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Situation des partis en Grèce. 

—oooo— 

I. 

! t à é tude des par t is pol i t iques qu i divisent u n e soc ié té , 

ne se fait pas sans offrir d 'utiles ense ignemens . Ce son t 

les op in ions , les in té rê t s , les passions de ces pa r t i s , l e u r 

a t t i t ude , l eurs évolut ions qu i donnen t des é lémens d ' ap

préc ia t ion à c e u x qu i a iment à voi r de près l a s i tua t ion 

in té r ieure des E t a t s . Souvent , il est v ra i , au mil ieu de ce 

chaos inex t r i cab le de lu t tes et de conflits, où le m o u v e 

m e n t des pass ions offusque le déve loppement des op in ions , 

où le mobi le des intérêts vient dé t ru i r e l'édifice q u e les 

opinions et les passions essaient d 'é lever , la perspicac i té 

de l ' observa teur est mise en défaut ; mais i l n'est^ p a s 
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m o i n s c e r t a i n q u e p l u s le t r a v a i l est p é n i b l e et c o m p l e x e , 

plus o n do i t s ' a t t end re à e n v o i r j a i l l i r l a v é r i t é . 

C e t r a v a i l d e v i e n t b e a u c o u p p lus difficile d a n s u n 

pays, o ù , c o m m e e n G r è c e , r i e n u ' a e n c o r e eu le tems 

d ' a c q u é r i r la fixité q u ' o n r e n c o n t r e d a n s les É t a t s d e p u i s 

I o n g t e r a s c o n s t i t u é s . E n A n g l e t e r r e , o ù les o p i n i o n s s o n t 

n e t t e m e n t r e p r é s e n t é e s p a r d e s g r o u p e s d ' h o m m e s d é 

v o u é s à t e l l e ou te l le c a u s e , o ù , d e p u i s d e u x c e n t c i n q u a n 

t e a n s , les f ac t i ons , p r o c é d a n t p a r u n e l u t t e r é g u l i è r e , 

s a r r ê t a n t d e v a n t c e r t a i n e s b o r n e s , s ' a s t r e i g n a n t à c e r t a i 

n e s l o i s , se son t d o n n é u n c a r a c t è r e de l é g a l i t é , o n n ' a u 

r a i t p a s t a n t de pe ine à e n sa is i r e t à e n p r é c i s e r la p h y 

s i o n o m i e , les m o y e n s et les s y m b o l e s . Mais i c i , o ù la r e 

c o n s t r u c t i o n m o r a l e e t p o l i t i q u e d ' u n e soc ié té e n c o r e e n 

o s c i l l a t i o n es t à f a i r e , la l i g n e q u i s é p a r e les p a r t i s n ' e s t 

p a s et ne s a u r a i t ê t r e assez d i s t i n c t e m e n t c r e u s é e ; il y a 

des be so in s i m p é r i e u x , des i n t é r ê t s m u l t i p l e s tantôt a m i s 

e t t a n t ô t h o s t i l e s . S o u v e n t u n i n d i v i d u n e r e p r é s e n t e q u e 

l u i - m ê m e , e t p l u s s o u v e n t e n c o r e il s ' opè re e n t r e les p a r 

t i s de t e l s é c h a n g e s et de te ls e m p r u n t s , q u e l e u r c a r a c t è r e 

p r imi t i f en es t a l t é r é ; p a r m i c e u x m ê m e s q u i s ' h o n o r e n t 

d ' u n d é v o ù m e n t i n é b r a n l a b l e à l e u r s p r i n c i p e s , il y en a 

q u i n e s a v e n t pas p r é c i s é m e n t o ù s ' a r r ê t e n t les l imi te s d e 

l e u r s c o n v i c t i o n s . Il y a c e p e n d a n t u n e j u s t i c e à r e n d r e à 

ces p a r t i s : i ls n e Sont p a s , c o m m e a i l l e u r s , a n i m é s de h a i 

n e s p r o f o n d e s ; e t t o u t e s les fois qu ' i l s o n t é té sa is i s , c o m 

me d a n s c e s d e r n i e r s t e m s , d ' u n s e n t i m e n t é l e v é , d'une 

p a s s i o n s i n c è r e e t a r d e n t e , t o u t e s les n u a n c e s se s o n t ef

f acées , t o u s les i n t é r ê t s se s o n t t u s . 

Ces fluctuations et ces a t e r m o i e m e n s c o n t i n u e l s des 

p a r t i s , ces m o u v e m e u s du l i b r a t i o n s u r le t e r r a i n e n c o r e 
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si m o b i l e de l 'É t a t g r e c , n e d o i v e n t p a s n o u s s u r p r e n d r e : 

E n A n g l e t e r r e , q u e d ' i n iqu i t é s ne fa l lu t - i l p a s c o m m e t 

t r e , c o m b i e n de c a d a v r e s n e f a l l u t - i l p a s f o u l e r , a v a n t d ' e n 

t r e r d a n s l a vo ie r é g u l i è r e o ù l 'on y m a r c h e a u j o u r d ' h u i ! 

T r o i s q u a r t s de s ièc le n e se s o n t p a s e n c o r e é c o u l é s , 

q u ' u n des p l u s c é l è b r e s m e m b r e s d u P a r l e m e n t , a p r è s 

a v o i r v o u é , p e n d a n t l ' e space de d i x a n s , à l ' e x é c r a t i o n d e 

l ' E u r o p e l e p r e m i e r m i n i s t r e d e s o n p a y s , s ' h u m i l i a 

j u s q u ' à s i ége r d a n s le m ê m e c a b i n e t à c ô t é d e c e l u i d o n t 

il avait demandé la tête ! E n F r a n c e , de n o s j o u r s m ê m e s , 

l e s h o m m e s les p l u s é m i n e n s p e r s é c u t è r e n t a v e c a c h a r 

n e m e n t , c o m m e s e r v i t e u r s d u p o u v o i r , ce q u ' i l s a v a i e n t 

d é f e n d u a v e c a r d e u r , c o m m e m a n d a t a i r e s d u p e u p l e ; l a l i 

b e r t é de la p r e s s e y fut e n c h a î n é e p a r s o n p l u s c h a l e u r e u x 

a v o c a t , l ' é ta t de s i ège é t a b l i p a r ses e n n e m i s l e s p l u s d é 

c l a r é s , e t les r é u n i o n s p u b l i q u e s f u r e n t s u p p r i m é e s p a r 

c e l u i q u i , p o u r les s a u v e r , é t a i t a l l é j u s q u ' à é b r a n l e r l e s 

f o n d e m e n s d ' u n t r ô n e . I l y e u t de ces l i b é r a u x q u i f i r en t 

o u v e r t e m e n t des v œ u x p o u r q u e l ' e x p é d i t i o n de R o m e 

fût r é p é t é e d a n s l e u r p r o p r e p a t r i e , e t M . T h i e r s , b i e n 

q u e p u i s s a n t chef de p a r t i , r e g a r d a i t e n 1 8 4 7 les o p i 

n i o n s t e l l e m e n t individualisées, qu'il ne voulait plus parler 

que •pour lui. N o u s n e d i r o n s r i e n d e l ' E s p a g n e ; l e d r a m e 

s a n g l a n t e t h o n t e u x q u i s'y j o u e , a u b e a u m i l i e u d u 

d i x - n e u v i è m e s i èc l e , n o u s a v e r t i t , q u e l à , c o m m e p a r 

t o u t , les p a r t i s n e c r a i g n e n t p a s les c o n t r a d i c t i o n s , e t en-, 

c o r e m o i n s l e s c h a n g e m e n s d e f ron t . 

A ce t t e i n c o n s t a n c e des p a r t i s v i e n t se j o i n d r e p o u r 

n o u s , u n e a u t r e diff iculté : n o u s a p p a r t e n o n s à l ' u n d ' e u x ; 

n o u s a v o n s a g i , p e u t - ê t r e a g i r o n s - n o u s e n c o r e a v e c l u i ; 

n o u s a v o n s souf fe r t , si c e n ' e s t p a s t o u j o u r s a v e c l u i , au 
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(*) Nous avons presque toujours eu le regret Je remarquer dans cette 

foule de publications sur la Grèce et Ta question d'Orient, qui ont inondé 

l'Europe depuis 1821, que les faits sur lesquels on asseoit son jugement, 

sont pour la plupart inexacts. Cette erreur provient, selon nous, d'une 

double source : de l'ignorance de notre langue et de la différence qui existe 

entre fa situation morale et politique de l'Europe et celle de la Grèce, diffé

rence dont les publicistes paraissent ne pas assez tenir compte; cependant 

elle est souvent si tranché« qu'on peut être sûr que telle idée qui, appli

quée en Europe, donnerait tel résultat, en offrirait un tout opposé chez 

nous. Cela tient au sentiment bien prononcé de personnalité dont *ont pos

sédées les races chrétiennes de l'Orient, ainsi qu'à l'opinion, exagérée si Ton 

Tcut, que la nation hellénique se fait de la noblesse de son origine. Cetto 

circonstance n'a pas échappé à l'œil observateur de M. Ami-JÊoué. En parlant 

du peuple grec dans son ouvrage : « La Turquie d'Europe a (Tom. II. p. 19) , 

il ajoute ces paroles remarquables : <c C'est un peupla ayant des idées si 

arrêtées et des usages si distincts des nôtres, que pour pouvoir réussir à 

le régir, il faut laisser en Europe son vieil homme et devenir Grec de 

cœur et d'âme, c'est-à-dire n'aimer que ce qui est grec, et avoir mâme un 

certain mépris pour l'occident, tout en étant prêt à profiter de quelques 

parties de sa civilisation. Un peuple qu'on ne peut pas transformer à sa 

guise eu européen, ne peut pas être rais uu nombre de ces peuples bft~ 

des partis grecs ; son travail peut être considéré comme 

la préface et la conclusion en même tems du nôtre. Es

prit plutôt spéculatif, l'auteur du Dualisme gree a contem

plé son sujet dune région plus élevée, tandis que notre 

désir et notre prétention à nous, est de descendre dans 

les bas-fonds et de donner un corps à ses idées. 

Les écrivains étrangers qui, soit dans leur sollicitude 

bienveillante pour les intérêts de notre pays, soit dans 

un esprit de dénigrement, se sont occupés de la Grèce, se 

sont presque toujours accordés à dire que les partis, tels 

qu'on les voit aujourd'hui chez nous, ont vu le jour en 

même tems que l'insurrection de 1821. Cependant il n'y a 

rien de moins vrai (*). A cette époque toutes les classes 

moins toujours pour lui, ses malheurs aussi Lien que ses 

convictions ont survécu en nous, et son chef conserve 

toutes nos sympathies. Il y a plus : à la suite des événe-

mens qui se succèdent et qui disparaissent avec rapidité 

sur la scène si sujette à variations de ces contrées, nous 

nous sommes frottés aux autres partis ; quelques fois 

même, dans les circonstances solennelles que nous ve

nons de mentionner, nous avons dù suivre la même voie 

qu'eux ; notre but ainsi que nos moyens ont été com

muns. Dans ces momens de coopération patriotique et 

d'épanchemens mutuels, nous avons reconnu en ceux de 

leurs membres, avec lesquels nous nous sommes trouvés 

le plus en contact, une grande loyauté, et un attachement 

plus grand aux intérêts de leur patrie. Dès lors notre re

connaissance leur a été acquise. 

Après de tels antécédens, avons-nous le droit de pré

tendre aux honneurs de l'impartialité ? c'est au lecteur 

à en décider. Nous étant imposé dès le principe la mission 

déclaircir les questions, et non pas de servir l'esprit de 

parti, nous ne voudrons pas nous départir de cet enga

gement. Notre intention n'est pas de raconter l'histoire 

des factions grecques ; nous en esquisserons seulement 

dune manière rapide et large les mouvemens principaux; 

et s'il nous arrive d'entrer dans quelques détails, ce sera 

pour mettre plus en relief la situation que chacune d'el-

Jes s'est faite dans le passé, les traces qu'elle a laissées 

après elle, et les chances de prépondérance quelle pourra 

avoir dans l'avenir ; de ces chances dépendent peut-être 

les destinées de la Grèce. 

Déjà, depuis la première apparition du Spectateur, un 

4 e nos collaborateurs a dessiné à grands traits le tableau 
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«ard,, tel, que ceux de l'éTêché de Bade, de 1. S.yoie ou de ] . Belgique, 
dont la nationalité peut être abandonnée à la décision d'un congrès de sou-
yerains. a 

A ces mots profonds on nous permettra d'ajouter pour corollaire, qu'un 

peuple tel que le représenlo, et qui l'est réellement, M. Ami-Boué, ne 

«onsentira jamais à être ni russe, ni franjáis, a ¡ anglais. 

DE L'ottlENT. 

dis q u e les pa r t i s ans de la s e c o n d e o p i n i o n , s a n s ê t r e 

a n i m a s de s e n t i m c n s m o i n s p a t r i o t i q u e s , a v a i e n t c e p e n 

d a n t d o n n é d a n s u n e i n t r i g u e d ' u n e m a i s o n p r i n c i è r e d e 

F r a n c e , q u e le g o u v e r n e m e n t f r ança i s l u i - m ê m e é ta i t 

l o in d ' a p p r o u v e r . 

O n c o m p r e n d dès l o r s q u e c e n ' é t a i en t p a s des p a r t i s 

p o l i t i q u e s , à p r o p r e m e n t p a r l e r , m a i s b ien des co te r ies e t 

des c a b a l e s q u i , m a l g r é le p a t r i o t i s m e d e c e u x q u i y p r e 

n a i e n t p a r t , ne c o n t r i b u è r e n t pas m o i n s à a u g m e n t e r les 

d a n g e r s q u i m e n a ç a i e n t le p a y s . k . 

C e n e s t q u e l o r s q u e ces d a n g e r s fu ren t pas sés , q u e 

l ' i ndépendance de la Grèce fut r e c o n n u e , q u e des i n s t i t u 

t ions s tables p r i r e n t la p lace de lois q u i n ' o n t j a m a i s é t é 

e x é c u t é e s , q u e des r a p p o r t s r é g u l i e r s f u r en t é tab l i s e n t r e 

l e n o u v e l É t a t e t les É t a t s é t r a n g e r s , c 'es t a l o r s s e u l e 

m e n t q u e les pa r t i s c o m m e n c è r e n t à s e dess ine r . O n p e u t 

d i r e q u e c 'est eu 1 8 2 9 qu ' i l s o n t fai t l e u r s p r e m i è r e s 

a r m e s . 

Ces par t i s é ta ien t en géné ra l a u n o m b r e de d e u x : l e 

p a r t i o r i e n t a l e t le pa r t i o c c i d e n t a l , a ins i q u e l ' a u t e u r d u 

Dualisme grec les a n o m m é s ; m a i s l e p r e m i e r ava i t ce t 

a v a n t a g e s u r l ' a u t r e , qu ' i l es t v e n u a u m o n d e , q u i l a 

g r a n d i e t qu ' i l c o n t i n u e à v i v r e u n et ind iv i s ib le , ce q u i 

en fait la force e t en é t e rn i se ra l a d u r é e , t a n d i s q u e l e 

d e r n i e r a c o m m e n c é , le j o u r m ê m e de sa n a i s s a n c e , p a r 

se s c inde r , n o n pas en d e u x n u a n c e s m a i s e n d e u x c a m p s 

e n n e m i s , ce q u i en fait l a fa iblesse . 

L a d ip lomat i e e u r o p é e n n e , q u i a r a r e m e n t se rv i en 

Grèce les vé r i t ab les in té rê t s d e ses c o m m e t t a n s , s' est e m 

pressée de p r e n d r e sous son p a t r o n u a g e ces t ro i s f r a 

c t ions ; la F r a n c e et l 'Angle te r re se sont p a r t a g é le p a r t i 

de l a société g r e c q u e se son t r esse r rées p o u r c o n t r i b u e r à 

l ' i m m e n s e r é v o l u t i o n q u i fut a c c o m p l i e d i x a n s a p r è s . Un 

s e u l s e n t i m e n t , le s e n t i m e n t n a t i o n a l p o r t é à u n h a u t d e 

g r é , u n e pass ion flévreuse, l ' a m o u r de l a p a t r i e , d o m i 

n a i e n t t o u s les c œ u r s . Auss i c l e r g é , p r i m a t s , r i ches e t 

p a u v r e s , t o u t en u n c l in d'œil se n i v e l a e t s 'un i t , t o u t 

d i s s e n t i m e n t d i s p a r u t e n p ré sence d u pé r i l . 

D e s fac t ions , il est v r a i , su i t e i név i t ab l e des m i s è r e s 

d ' i c i -bas , n e m a n q u è r e n t p a s d e s u r g i r p l u s t a r d ; m a i s 

el les n ' a v a i e n t p o u r mot i f a u c u n e d i v e r g e n c e d a n s l e s 

p r i n c i p e s , n i p o u r d r a p e a u a u c u n e n o u v e l l e d o c t r i n e . T o u t 

l e m o n d e a v a i t u n a n i m e m e n t a d o p t é les fo rmes r é p u b l i 

c a i n e s p o u r le g o u v e r n e m e n t , e t les pu i s s ances q u i p r i 

r e n t , q u e l q u e s années a p r è s , l a Grèce sous l e u r p r o t e c t i o n , 

e t q u i p o u r ce la c h e r c h è r e n t à y e x e r c e r , c h a c u n e p o u r 

s o n c o m p t e , u n e inf luence e x c l u s i v e , é t a i en t a l o r s o u h o 

s t i les o u indifférentes à n o t r e l u t t e . L e s d issens ions p a s 

s a g è r e s de 1 8 2 5 , r e l a t ives à l ' ass is tance q u i deva i t ê t r e 

d e m a n d é e , s e lon les u n s à l a G r a n d e - B r e t a g n e , se lon les 

a u t r e s à la F r a n c e , é ta ien t en ce la s é r i euse s , q u e les 

p r e m i e r s fondés s u r l e vo i s inage de l 'Ang le t e r r e , s u r s a 

p r é p o n d é r a n c e m a r i t i m e , su r les m a r q u e s d ' a ssen t iment 

o u de c o n d e s c e n d a n c e qu ' e l l e a v a i t en t in d o n n é e s à l a r é 

v o l u t i o n an a u t o r i s a n t des e m p r u n t s , c r o y a i e n t m i e u x s e r 

v i r les in t é rê t s de l e u r p a y s e n i m p l o r a n t son a p p u i ; t a n -
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( ·) Souvenirs contemporains. Seconde édit. lS54.p. 
( · · ) Edmond Taxier. La Grèce cl ses insurrections. 185t. p. 9 3, 

occ iden ta l , en m ê m e tems q u e l a Russie accorda i t ses s y m 
pa th i e s à l 'autre» 

D e là les dés ignat ions assez impropres ma i s assez s i 

gnif icat ives, de parti russe, parti anglais et parti français, 

et q u i on t fini p a r recevoi r le dro i t de cité dans le d i 

c t ionna i re po l i t ique de la Grèce . Cependant ces dés igna

t ions é t r angè re s , r é p u g n a n t à la fierté n a t i o n a l e , c h a c u n 

p ré fé ra en d o n n e r u n e a u t r e à ses an tagonis tes . C'est ainsi 

q u e , c o m m e autrefois en Ang le t e r r e , o ù c h a q u e pa r t i 

chois i t l a classe d 'hommes la p lus mépr i sab le e t la p lus 

mépr i sée p o u r en faire le n o m géné r ique d u pa r t i a d v e r s e , 

des sobr iquets r amassés dans la b o u e , dev iendron t p e u t -

ê t r e u n h o n n e u r p o u r c eux q u i les po r t e ron t . 

T â c h o n s de déployer , a u t a n t qu ' i l est en n o u s , le d r a 

p e a u de ces p a r t i s , sans en t e rn i r les cou leurs o u sans les 

r e n d r e p lus vives . 

L e m o t d 'ordre q u i sert à ra l l i e r le parti russe, c 'est 

l a re l igion. Ce n 'est pas cet te re l ig ion implacable e t égoï 

ste qu 'on lu i a supposée, q u i voudra i t soumet t r e l e p o u 

vo i r t e m p o r e l à ses lois , qu i t endra i t à encha îne r l ' intel

l igence , q u i n e pact i sera i t po in t avec la l iber té . Ce qu i 

d o n n a l ieu à ces supposi t ions , c'est l ' incl inat ion de ce 

p a r t i p o u r l a Russ ie . Il semblera i t toutefois q u e ce pa r t i 

a ses convic t ions à lu i , et q u e , de m ê m e q u e les d e u x 

au t r e s , i l p a r a i t ne pas dou te r q u e , dans les cabinets des 

souve ra in s , ce n 'est pas la pol i t ique des sent imens qu i 

p révau t . Met tant dès lors en ba lance les in térê ts de l 'An

g le te r re et de la F r a n c e avec les intérêts d e la Russ ie en 

Or ient , le pa r t i dont il s'agit croi t vo i r q u e le p l a t e a u 

qu i por te les p remie r s l ' emporte su r le second, e t que les 

intérêts du n o r d , moins pesans , se combinent avec ceux 

des chré t iens de l 'Orient sans les écraser . A i n s i — n o u s n e 

faisons q u e r é s u m e r ici les c royances du pa r t i r u s s e — t a n 

dis q u e l 'Angle te r re , en sa qual i té d e pu i s sance é m i n e m 

m e n t commerc ia le e t m a r i t i m e , « t r o u v e r a i t , selon l ' ex

press ion de M. Vi l lemain (*), q u e le nol is à b o n m a r c h é 

des peti ts va i sseaux grecs d ' Ipsara et d 'Hydra mér i t e pe ine 

de m o r t » et ne souffrirait pa s , su ivan t u n a u t r e écr iva in 

f rançais (**) « l 'émancipat ion d 'un p e u p l e , q u i p r o m e t 

u n pu issan t renfor t a u x mar ines des puissances secon

dai res ; » tandis q u e l a F r a n c e a y a n t , il est v r a i , ses 

in térê ts a i l leurs qu ' en Or ien t , mais hér i t iè re légi t ime des 

ha ines d u v i eux cathol ic isme contre la re l ig ion chré t ienne 

q u i y domine , favoriserai t peu l 'affranchissement et l a 

g r a n d e u r de ce m ê m e peup le , g r a n d e u r et affranchisse

m e n t qu i sera ien t le t r i o m p h e de l 'o r thodoxie : la pu issance 

d u Nord — c'est tou jours le pa r t i russe qu i p a r l e — q u i , 

seule p a r m i tous les gouve rnemens de l ' E u r o p e , j e t a de 

t o u t tems u n r ega rd de pit ié s u r les chré t iens asse rv i s , 

q u i p r i t sous sa pro tec t ion l e u r re l ig ion , l e u r v ie , l eu r 

c o m m e r c e , et don t le pavi l lon c r éa cet te m a r i n e qu i s auva 

p lus ta rd l a Grèce , n ' aura i t pas les mêmes ra i sons q u e 

la F r a n c e et l 'Angleterre à s 'opposer à l 'é tabl issement p o 

l i t ique de ses corel igionnaires de l 'Orient . 

I l n ' en t re point dans no t r e p lan de d iscuter ces op in ions , 

encore moins de p la ider p o u r ou con t re e l les . Mais si 

l 'on doit r econna î t r e c o m m e c réa teu r de ce pa r t i le comte 

Capodis t r ias , dont les max imes poli t iques seraient encore 

suivies p a r ses adhérens , on est por té à avoue r q u e rien, 
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n i dans ses actes n i dans ses écr i t s , n ' au tor i se des s u p p o 

si t ions parei l les à celles q u e n o u s venons de ci ter . 

P o u r s'en c o n v a i n c r e , on n ' a q u ' à passer ces ac tes 

e t ces écr i ts en r e v u e . P e n d a n t l a p remière pé r iode 

de sa vie pol i t ique , pér iode q u i comprend un espace de 

d ix a n s , on le voit s e r v i r en Russ ie les in térê ts d e l a l i 

b e r t é et de la to lé rance . É l e v é p a r son intel l igence s u 

pé r i eu re à l 'une des p lus hau te s et des p l u s influentes d i 

gni tés de l ' empi re , il p lace d e ses p ropres mains sous l e 

p ro t ec to r a t de l 'Angle ter re , p ro tec to ra t , d 'après sa c o n 

vic t ion , écla i ré et l ibéral , s a p rop re p a t r i e — l e s i les 

Ioniennes — seconde avec a r d e u r les vues d 'Alexandre 

conce rnan t l 'érection du r o y a u m e de P o l o g n e , t rava i l l e 

avec act ivi té p o u r les l ibertés suisses, p r e n d sous sa 

p ro tec t ion l ' indépendance des peti ts É ta t s de l 'Al lema

gne cont re les empié temens de la P r u s s e et de l 'Aut r i 

che , p la ide avec cha leu r la c a u s e de la F r a n c e h u m i l i é e , 

appu i e p lus t a r d de t ou t son crédit l a l ibéra t ion d u t e r 

r i to i re f r a n ç a i s , e t , cha rgé d o rgan i se r l ' adminis t ra t ion 

de la B e s s a r a b i e , lui d o n n e des inst i tut ions q u i on t 

ga r an t i la p rospér i t é e t le b i en -ê t r e qu 'on y voi t a u 

j o u r d ' h u i . Les h o m m e s les p lus éminens e t les p lus l i -

h é r a u x de l 'Eu rope , Vi l lemain , Cousin, le duc le F i t z -

J a m e s , le comte de Las teyr ie , le b a r o n de Ste in , E y n a r d , 

le d u c d 'Or léans l u i - m ê m e qu i , dans des vues de l ibéra 

l i sme, faisait de l 'opposit ion a u g o u v e r n e m e n t de la b r a n 

che a inée des Bourbons , l 'ont honoré de l e u r amit ié et d e 

l eu r es t ime. 

E n Grèce , pendan t les q u a t r e années qu i o n t formé l a 

deux ième et dern ière pér iode de sa v ie , les mêmes p r i n 

cipes l 'ont en généra l guidé dans sa m a r c h e . Si , en v e -
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n a n t a u mi l i eu de n o u s , il a c o m m e n c é p a r c o n c e n t r e r 

en t r e ses m a i n s tous les pouvo i r s , c'est qu ' i l sentai t a u s 

si b ien et m i e u x q u e tou t a u t r e , q u e dans l 'é tat d ' épu i 

sement , de discrédi t e t d a n a r c h i e o ù é ta i t t ombée sa p r o 

p r e pa t r i e , il lu i devai t de se m é n a g e r u n e t rès g r a n d e 

l iber té d 'ac t ion, et de d o n n e r tou te l a force possible a u 

pr inc ipe de l 'autor i té ; sans cet te concen t r a t i on , t o u t s e 

r a i t b ien tô t rep longé dans le chaos . E t cependan t , en m ê 

m e tems q u e , sans employer de v io lence , il se voyai t i n 

vest i par la c h a m b r e des députés de p le ins -pouvo i r s , i l 

p rome t t a i t de r éun i r u n e assemblée cons t i t uan te , la issai t 

la presse l ibre , main tena i t dans son in tégr i té et raffer

missa i t m ê m e le rég ime mun ic ipa l , é tabl issai t p a r t o u t 

des écoles, vei l la i t à la p ropaga t ion de l ' ins t ruc t ion , e s 

sayai t de re lever l 'Église f rappée d ' impuissance , sans en 

t o u c h e r les p ré roga t ives , et lors de la convocat ion de l 'as

semblée , il faisait faire les élections p a r une loi t e l l ement 

l i bé ra l e , qu 'un député pouva i t ê t re élu p a r s imple a c c l a 

m a t i o n , et qu' i l étai t défendu a u x préfets mêmes de se p r é 

senter a u x collèges é l ec to raux . Ceux qu i l 'ont accusé de 

vou lo i r soumet t re la Grèce à la Russ ie , para i ssen t avo i r 

oubl ié que dès 1S21 il sacrifia à sa pa t r ie le r a n g élevé 

qu' i l occupa i t , p lu tô t que de p rê te r ses ta lens au déve lop

p e m e n t du système qu ' i l savai t devo i r prés ider a u x dél i 

bé ra t ions des congrès de Vérone et de Car l sbad . 

Son adminis t ra t ion a été indis t inc tement composée de 

t ous les h o m m e s qu i on t figuré dans les t ro is par t is ; aussi 

p e u t - o n affirmer, sans c ra in te d 'être démen t i , q u il n 'y eu t 

a u c u n e sommité in te l lec tuel le , a u c u n e i l lus t ra t ion mi l i 

t a i r e , a u c u n e influence loca le , en u n m o t a u c u n e a m b i 

tion capable qui n'ait été appelée à seconder le prés i -



80 LE SPECTATEUR 

dent d 'une man iè re act ive dans ses difficiles t r a v a u x . 

Voilà quel fut le Créateur de ce qu 'on appel le le pa r t i 

r u s s e . Si u n m o m e n t , obéissant à des conseils qu 'on n e 

p e u t qualifier q u e de perfides, il a dévié des pr incipes 

q u i ava ien t déjà m a r q u é sa car r iè re po l i t ique , si r e n o n 

çan t , on ne sait t r op c o m m e n t , à ce ca rac tè re de m o d é 

ra t ion et de p r u d e n c e don t ava ien t é té empre in t s j u s q u ' a 

lors ses ac tes , il se laissa e n t r a î n e r à des proscr ip t ions 

a rb i t r a i r e s , tandis q u e les lois conserva ien t tou te leur a u 

to r i t é , ce fut, on doit l ' avouer , u n égarement dép lorab le , 

q u e l 'opposit ion m ê m e la p lus i m m o r a l e serai t peu p r o 

p r e à justifier, q u e l 'histoire doit flétrir, ma i s q u i ne s a u 

r a i t effacer les antécédens d 'une exis tence t e l l e que celle 

du comte Capodis t r ias . 

Le cr ime pol i t ique qu i enleva à la Grèce son prés iden t , 

fut consommé le 2 7 sep tembre , 1 8 3 1 . L e pa r t i russe , o u 

c o m m e on l 'appelai t a lo r s , le pa r t i kyvern i t ique (du p r é 

sident) , qu i avait la hau t e m a i n , m a r c h a sur les t races 

de son ancien chef ; il c o n v o q u a imméd ia t emen t u n 

cong rè s , e t fit décré te r u n e loi fondamenta le , qu i n e le 

cède pas , m ê m e au jou rd ' hu i , a u x const i tut ions les p lus 

l ibérales de l 'Europe . C h a m b r e élective jou i s san t du droi t 

d ' ini t iat ive, responsabi l i té des minis t res , indépendance des 

t r i b u n a u x , égal i té devan t la loi , adopt ion d u j u r y , l i 

b e r t é de la p resse , ense ignement l ibre , p roscr ip t ion de 

t ou t t i t re et de tout pr iv i lège , ins t i tu t ions munic ipa les et 

dépa r t emen ta l e s , o rganisa t ion de la ga rde na t iona le , et 

n o t a m m e n t to lé rance re l ig ieuse , voi là les pr incipes les 

p lus g é n é r a u x q u i se rv i ren t de base à cette const i tu t ion. 

Cependant les c i rcons tances n o n t pas pe rmis de la 

me t t r e à exécut ion . Les insurgés d 'Hydra , auxque l s C O 
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îet t is vena i t de s 'allier, l ' ayant e m p o r t é , r enve r sè ren t le 

pouvo i r é tabl i p a r l 'assemblée d 'Argos . Les par t i s v a i n 

q u e u r s , (partis angla is et français) n ' ayan t pas r e c o n n u 

les actes de cette assemblée , u n n o u v e a u g o u v e r n e m e n t 

m i x t e , confo rmément a u x consei ls d e sir S t ra t ford C a n -

n ing , fut composé . 

Capodistr ias é ta i t a imé dans le pays ; les popu la t ions 

q u i ava ien t assisté a u x p remiers succès de son a d m i n i s 

t r a t i on , dans u n m o m e n t o ù tou t para i ssa i t p e r d u sans 

r e t o u r , lu i é ta ient tou tes dévouées ; elles le cons idéra ien t 

c o m m e l 'un ique i n s t rumen t q u e la P rov idence ava i t choisi 

p o u r s auve r le pays . E n effet, i l semble q u ' i n d é p e n d a m 

m e n t de son n o m et de son hab i le té , t ou t ava i t c o n c o u r u 

à faciliter ses p remiers essais ; à l ' ex tér ieur , les pu i s s an 

ces ava ien t enfin r econnu l 'existence pol i t ique de l 'É ta t 

g r ec ; à l ' in tér ieur , la g u e r r e , les p r iva t i ons , la d iscorde 

ava ien t à l a longue épuisé toutes les forces ; le pa t r io t i s 

m e m ê m e , cet a t t r ibu t ineffaçable du ca r ac t è r e g r e c , r é 

du i t a u désespoir , commença i t à fléchir sous les r i g u e u r s 

d 'un sor t i nexorab le . Auss i , tandis que Capodistr ias a r r i 

vai t en Grèce a p p o r t a n t avec lui l a p p u i des pu issances 

pro tec t r ices , il voyai t de l ' au t re côté ven i r a u devan t d e 

lu i t ous les Grecs sans dist inct ion d 'opinions ou de p a r t i , 

e t me t t re à sa disposit ion leurs ta lens et l e u r d é v o ù m e n t . 

Grâce à cet empressement , à ce concour s de c i r cons tan 

ces , e t à sa ferme volonté de faire le b ien de sa pa t r i e , l e 

n o u v e a u prés ident parv in t à o rgan i se r u n g o u v e r n e m e n t 

r égu l i e r , à é tabl i r l a sécur i té , à a s su re r a u x popu la t ions 

leurs p ropr ié tés , à adouc i r en u n m o t les m a l h e u r s d o n t 

u n e gue r re désast reuse et u n e ana rch ie p lus désas t reuse 

enco re , ava ient affligé le pays . Auss i sa m o r t fut cons idérée 
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comme une calamité nationale ; le peuple, dans son indi

gnation, attribua le crime à l'opposition, et refusa de se 

soumettre au pouvoir qu'elle avait réussi à installer en 

Argolide. Les habilans du Péloponnèse prirent les armes 

ayant à leur tète Colocotronis, et l'autorité du nouveau 

gouvernement, grâce encore à la protection des pavillons 

alliés qui flottèrent réunis sur le sommet de Palamède, ne 

s'étendit pas au delà de l'étroite enceinte de Nauplie. (*) 

Le pouvoir, ainsi érigé sur les ruines de l'ordre et de 

la sécurité, était sans doute illégal ; mais puisque les 

faits étaient consommés, tout homme attaché à son pays, 

devait contribuer à rendre le plus tôt possible sa force à 

la loi, et à faire prévaloir les principes de la justice et 

du droit. Aussi Colocotronis, à qui était révolu, après la 

mort de Capodistrias, la direction du parti russe, et dont 

on ne peut nier ni le patriotisme, ni les services signalés, 

fit-il mal de ne pas s'associer, une fois surtout qu'il y 

avait été appelé, au nouveau gouvernement ; il préféra 

élever l'étendard de la contre-révolution. Mais la contre-

révolution acheva les malheurs que la révolution avait 

déchaînés contre le pays, et la catastrophe devint générale. 

Le patriote de Chrysovitzi (**) avait oublié que dans les 

(*) Dans une des lettres que le Résident de Russie adressa alors au gou

vernement de Nauplie, il s'exprimait sur son compte en ces termes: tL 'em-

pereur mon auguste souverain, ne déplorera pas moins les malheurs qui ont 

signalé le cours d'une administration, laquelle, dans la plénitude de sou 

pouvoir, comme dans l'excès de son impuissance, a été également fatale 

aux populations paisibles de la Grèce .» Le gouvernement avait eu alors la 

velléité de repousser cette accusation en rejetant sur l'administration qui 

venait d'êire renversée les maux publics; il rédigea sa réponse mais il 

n'osa la donner. 

(**) Il y a souvent dans la vie de l'homme des traits si caractéristiques. 
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momeos suprêmes il faut de suprêmes sacrifices ; là est 

l e véritable patriotisme. 

La régence arriva sur ces entrefaites. Comme Capo

distrias elle venait retirer le pays du gouffre de l'illégalité 

•et de l'anarchie, et le rendre à la loi et à la vie ; mais 

beaucoup plus avantagée que lui, elle venait armée du 

prestige, prestige tout-puissant en Orient, de la royauté, 

appuyait l'un de ses bras sur les flottes de l'Angleterre et 

de la France, l'autre sur quatre mille baïonnettes bava

roises, et fouillait à son gré dans les coffrés de l'État, ri

ches alors de l'emprunt; mais ce qu'elle portait de moins 

que Capodistrias, c'était la modération et la prudence, 

c'était cette inappréciable force morale dont il disposait 

pour grouper autour de lui et pour discipliner les opi

nions, dans un pays surtout où elles ont été de tout 

tems rebelles. 

Ainsi, tandis que le président s'entourait, comme nous 

Favons fait remarquer, de tous les talens, à quelque 

nuance qu'ils appartinssent, la régence frappait de pros

cription tout le parti russe. Elle alla même plus loin ; 

que seuls ils suffisent pour représenter une existence toute entière. An c o m 

mencement de la révolution de 1 8 2 1 , lorsque l'armure seule du patriotisme 

n'était pas assez puissante pour écraser l 'ennemi, un corps de Péloponné-

siens réunis à Chrysovitzi prit le parti de se retirer devant lui. Coloco

tronis, pressé de les suivre, leur répondit tout attristé* ce Non, je ne fuirai 

p a s ; je resterai ici afin d'être dévoré par les oiseaux de proie qui m é c o n 

naissent .» Resté en effet avec un seul homme qui voulut mourir avec lui , 

il entra dans une église, et après avoir fait le s igne de la croix, il se livra 

à de profondes méditations. S'ctant approché quelques iustans après de l ' i 

mage de la S t e Vierge: « O Mère de Dieu, s'écria-t-il, v iens eu aide aux 

chrétiens î c'est nous qui sommes responsables de leur sang. » S. TRICOU-

PIS, hist. de la révol. grecque. Toni . i . ebap. 3Q1I. 
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e l l e v o u l u t le f rapper aus s i de m o r t d a n s l a p e r s o n n e de 

s o n chef ; e t Co loco t ron i s fut a c c u s é , « d ' avo i r o r g a n i s é 

e t d i r igé u n e c o n s p i r a t i o n d a n s le b u t d e t r o u b l e r l a 

t r a n q u i l l i t é p u b l i q u e , d ' en t r a îne r les sujets d e S. M. a u 

b r i g a n d a g e e t à l a g u e r r e c iv i l e , e t d e r e n v e r s e r le g o u 

v e r n e m e n t a c t u e l , c o m m e a y a n t s igné e t a y a n t e n g a g é 

d ' au t r e s su je t s de S. M. à s i g n e r u n e pé t i t ion adressée à 

u n e p u i s s a n c e é t r a n g è r e , d a n s le b u t de r e n v e r s e r l a h a u t e 

r é g e n c e , c ' e s t - à -d i r e l a cons t i t u t ion a c t u e l l e d e l 'E ta t , e tc .» 

I l es t i n u t i l e d e r a p p e l e r ici les pér ipé t ies e t l a c a t a 

s t r o p h e d ' u n p r o c è s q u i n e m a n q u a p a s a lo r s d ' avo i r d u 

r e t e n t i s s e m e n t m ê m e e n E u r o p e (*) ; i n t r i g u e s , s éduc t ion , 

v i o l e n c e , t o u t fut m i s en œ u v r e p o u r a m e n e r l a c o n d a m 

n a t i o n à m o r t de l ' accusé . Ce q u i n o u s a t o u j o u r s é t o n 

n é , c 'est q u e des h o m m e s te l s q u e les m e m b r e s d e l a r é 

g e n c e , q u i o n t do té l a Grèce de lois c o n s a c r a n t les p l u s 

s a i n s p r inc ipes de l a j u s t i c e , e t le p lus g r a n d respec t p o u r 

l e d ro i t , se so ien t déc idés à deven i r les i n s t r u m e n s d u n e 

po l i t ique in s id i euse , q u i n ' a v a i t pas s o n o r i g i n e dans le 

p a y s , e t à t r e m p e r l e u r s m a i n s d a n s le s a n g d 'un i n n o 

c e n t , e t s u r t o u t d 'un i n n o c e n t i l lus t re e t che r à sa pa t r i e ! 

D e p u i s ce t te é p o q u e j u s q u ' a p r è s l ' a v è n e m e n t du r o i a u 

t r ô n e , l e p a r t i r u s s e fut c o n s t a m m e n t t e n u lo in des affai

r e s ; des défiances p l a n a i e n t su r l u i . Sa vie p u b l i q u e fut 

dès lo r s c o n c e n t r é e dans u n j o u r n a l , p a r l e q u e l il e x h a l a i t 

d e u x fois p a r semaine ses p la in tes e t sa co l è r e ; sa co lè re 

. 

(') La Gazette des Tribunaux de France était sans doute de bonne foi 

lorsqu'on lui faisait publier (N. 2S13) l'arrêt de condamnation de Coloco

tronis, signé par les cinq membres de la cour, tandis que deux d'entre eux, 

le président compris, s'étaient abstenus, bien que mallrailés par des gen

darmes, d'y apposer leur signature. 
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n e fut pas t o u j o u r s j u s t e ; m a i s l 'oppos i t ion en Grèce 

c o m m e p a r t o u t , n e v i t q u e d a n s l ' e x a g é r a t i o n ; l a m o 

d é r a t i o n la t u e . 

Ce j o u r n a l , d o n t l a force d ' abso rp t ion est t e l le qu ' i l fond 

t o u j o u r s en lu i t ou tes les pub l i ca t i ons é p h é m è r e s d u 

p a r t i r u s s e , est le Siècle ; i l s 'est fai t t o u j o u r s r e m a r 

q u e r p a r la f e r v e u r de son zèle r e l i g i e u x . Cet te f e r v e u r , 

à v r a i d i r e , v a assez lo in ; en l i san t le Siècle on c ro i r a i t 

q u e le p a r t i qu ' i l défend est d 'o r ig ine cé les te . B ien lo in 

do n o u s la pensée de con tes te r la l o y a u t é de son r é d a 

c t e u r ; m a i s s o n j o u r n a l , don t o n doi t d i r e qu ' i l a r e n d u 

d a n s des occas ions i m p o r t a n t e s de vé r i t ab les se rv ices a u 

p a y s , a é té parfois c o m p r o m e t t a n t . 

A y a n t t o u r à t o u r depu is 1 8 3 8 des succès e t des r e v e r s , 

t a n t ô t c h e r c h a n t à c o u r o n n e r ses v i c to i r e s , t a n t ô t a y a n t 

r e c o u r s à ces m o y e n s sub rep t i ce s q u e les pa r t i s n e d é d a i 

g n e n t p o i n t , on ne vo i t le pa r t i r u s se d o n n e r des s ignes d e 

v i g u e u r q u ' e n 1 8 4 3 ; o n p e u t d i re q u e le 3 — 1 5 — septem-r 

b r e fut son œ u v r e , l 'œuvre de sa c r éa t i on . C e p e n d a n t , soi t 

m a n q u e d 'hab i le té , soit i m p a t i e n c e , soit p lus de s incér i té 

qu ' i l n 'en faut en po l i t ique d a n s les coa l i t ions des p a r t i s , 

i l v i t , a p r è s q u e l q u e s m o i s d e d i c t a t u r e , le p o u v o i r 

é c h a p p e r de ses m a i n s . 

L ' é v é n e m e n t d u 3 — 1 5 — s e p t e m b r e , s e r a p e u t - ê t r e 

l 'objet d 'un t r ava i l à p a r t ; ma i s c e q u e n o u s devons s i g n a 

l e r en a t t e n d a n t ici c 'est, q u e q u a n d i l fut p r é p a r é et a c 

c o m p l i , c 'é ta i t le p a r t i f rançais q u i d o m i n a i t e x c l u s i v e m e n t , 

e t q u e ce fu ren t les pa r t i s ang la i s et r u s se q u i , s 'étant c o n 

ce r tés , assa i l l i ren t le p o u v o i r et a r r a c h è r e n t la cons t i t u t ion . 

Il y a enco re a u j o u r d ' h u i des pe r sonnes qu i p e n s e n t 

q u e ce t te cons t i t u t ion n 'é ta i t p a s au fond des pro je t s du 
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p a r t i q u i p r i t l ' i n i t i a t ive d u m o u v e m e n t , e t qu i pe r s i s t en t 

à c r o i r e q u e c 'est d a n s le b u t d ' e m p ê c h e r l ' é t a b l i s s e m e n t 

d ' u n o r d r e d e c h o s e s r é g u l i e r en G r è c e , b u t , d i s e n t - e l l e s , 

p o u r s u i v i s a n s relâche p a r la R u s s i e , q u e ce l l e -c i p o u s s a 

s o n p a r t i à l ' i n s u r r e c t i o n . 

Si c 'est l à u n e c o n v i c t i o n s i n c è r e , n o u s n o u s i n c l i n o n s 

d e v a n t e l le ; m a i s tes c o n v i c t i o n s n e son t p a s des p r e u v e s 

p o u r l ' h i s to i re ; et j u s q u e ce q u ' o n n o u s e n offre d e p a r e i l 

l e s , i l n o u s es t p e r m i s de c r o i r e q u e l e p a r t i q u i a v o u 

l u l a c o n s t i t u t i o n d e N a u p l i e , ce l le d o n t n o u s a v o n s dé j à 

r e n d u c o m p t e , p o u v a i t b i e n e n v o u l o i r u n e s e c o n d e . 

D a n s l ' a s s emb lée n a t i o n a l e les t r o i s p a r t i s , c o n d u i t s p a r 

l e u r s chefs e u x - m ê m e s , se t r o u v è r e n t e n p r é s e n c e . T o u s 

l e s t r o i s p a r a i s s a i e n t v o u l o i r la m ê m e c h o s e , e t c e p e n d a n t 

t o u s les t ro i s a i g u i s a i e n t l e u r s a r m e s . O n v o y a i t q u e l a 

l u t t e a l l a i t s ' e n g a g e r , e t qu ' i l y a u r a i t en e l le d e u x é l é -

m e n s , l ' un r e l i g i e u x e t l ' a u t r e p o l i t i q u e . D ' u n cô té le p a r t i 

r u s s e , b r a n d i s s a n t son épée s p i r i t u e l l e , m e n a ç a i t de s o u 

l e v e r les su scep t i b i l i t é s r e l i g i e u s e s d u p e u p l e , de l ' a u t r e 

l e p a r t i f r a n ç a i s , et le p a r t i a n g l a i s q u i se r e t i r a i t p e u à 

p e u de son a l l ié d ' h i e r , p r e n a n t o m b r a g e des t e n d a n c e s d e 

l e u r a n t a g o n i s t e , s ' a p p u y a i e n t s u r l e u r l i b é r a l i s m e o c c i 

d e n t a l e t s u r l e u r g l a i v e t e m p o r e l . 

E n effet, o n n e t a r d a p a s à les v o i r s ' e s c r i m e r l ' un 

c o n t r e l ' a u t r e ; et c 'est j u s t e m e n t u n e q u e s t i o n r e l i g i e u s e 

q u i fut le s i gna l du c o m b a t . Les d é b a t s f u r e n t l ongs e t 

e n v e n i m é s , e t p l u s d ' u n e fois l ' i m p r u d e n c e fail l i t l e s 

fa i re d é g é n é r e r e n v é r i t a b l e c o n t r o v e r s e . I l s ' ag i ssa i t 

d e l a r é d a c t i o n d e ce t a r t i c l e q u i p a r l a i t de l ' ég l i se 

g r e c q u e ; le p a r t i r u s s e v o u l a i t q u ' o n y fit m e n t i o n de l ' u 

n i t é de c e t t e ég l i se a v e c ce l l e d e C o n s t a u t i n o p l e , a i n s i q u e 
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d e l ' a u t o r i t é des c a n o n s ; les d e u x a u t r e s , d a n s l a c r a i n t e 

q u ' u n e t e l l e déc i s i on n e p o r t â t a t t e i n t e a u x d r o i t s d e S o u 

v e r a i n e t é de l ' É t a t , e t a j o u t a n t q u e b o n n o m b r e de ces lo i s 

e c c l é s i a s t i q u e s é t a i e n t p é r i m é e s , s o u t e n a i e n t l ' av is c o n t r a i 

r e . O n v o i t q u e l a q u e s t i o n é t a i t s c a b r e u s e , et q u ' u n e p e r 

s i s t a n c e p l u s l o n g u e de l a p a r t d e ces d e r n i e r s , a u r a i t f r o i s 

sé le s e n t i m e n t r e l i g i e u x de l a n a t i o n , e n m ê m e t e m s q u ' e l 

l e l e s a u r a i t f r appé d ' i m p o p u l a r i t é . I l s e u r e n t d o n c l a p r u 

d e n c e d e r e c u l e r , e t l e p a r t i r u s s e r e s t a m a î t r e d u t e r r a i n . 

Ce v o t e a l l a i t ê t r e su iv i d ' u n a u t r e q u i , a u x y e u x d u 

p a r t i r u s s e , d e v a i t ê t r e b e a u c o u p p l u s i m p o r t a n t , b e a u 

c o u p p l u s f écond , b e a u c o u p p l u s s a l u t a i r e , o u p l u t ô t l e 

s e u l s a l u t a i r e p o u r le p a y s e t p o u r l e t r ô n e ; c 'est p o u r 

l ' ob t en i r qu ' i l a fait l a r é v o l u t i o n d e s e p t e m b r e . Ce s e 

c o n d v o t e a v a i t p o u r ob je t l a t r a n s m i s s i o n d e l a c o u r o n 

n e à des h é r i t i e r s p r o f e s s a n t le r i t g r e c . 

D a n s l ' a s s emb lée c o m m e d a n s le p a y s , l ' o p i n i o n é t a i t 

u n a n i m e s u r ce t t e q u e s t i o n ; a u s s i les t ro i s p a r t i s s ' e m 

p r e s s è r e n t - i l s d ' a d o p t e r l ' a r t . 4 0 , q u e l a C o n f é r e n c e d e 

L o n d r e s a c r u n é c e s s a i r e de s a n c t i o n n e r p a r l e t r a i t é d u 

2 0 n o v e m b r e , 1 8 5 2 . 

L e s t r o i s p a r t i s , e n v o t a n t c e t a r t i c l e , o n t s a n s d o u t e 

a g i t r è s s a g e m e n t ; a v a n t l u i , l a r o y a u t é é t a i t c o m m e u n e 

p l a n t e e x o t i q u e q u i a v a i t q u e l q u e p e i n e à s ' a c c l i m a t e r 

d a n s le p a y s ; il es t pos i t i f q u e ses r a c i n e s o n t c o u r u 

b e a u c o u p p l u s s o u s l a t e r r e , e t q u ' e l l e s se s o n t é t e n d u e s 

b i e n lo in a p r è s 1 8 4 3 . 

Ces p r e m i e r s s u c c è s e n h a r d i r e n t l e p a r t i r u s s e , d o n t 

l ' a t t i t u d e d e v i n t r o g u e e t m e n a ç a n t e ; il se t a r g u a i t d e 

p o p u l a r i t é . A y a n t p e r d u s o n in f luence d a n s le g o u v e r n e 

m e n t , il c h e r c h a i t à la r e g a g n e r d a n s l ' a s s e m b l é e . 
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p a s à p r o l o n g e r l ' ex i s t ence l é g i s l a t i v e des s é n a t e u r s a u 

d e l à de d i x a n s . 

C e d é s a c c o r d n ' a v a i t p a s a u f o n d u n e g r a n d e v a l e u r 

p o l i t i q u e . T o u t e f o i s le p a r t i r u s s e , v i s a n t à se r e n d r e p l u s 

p o p u l a i r e d a n s u n e q u e s t i o n q u i p a r a i s s a i t i n t é r e s s e r p a r 

t i c u l i è r e m e n t le p e u p l e , e t p r e s s é d ' a c h e v e r s o n t r i o m p h e 

p a r u n e n o u v e l l e v i c t o i r e , n e r e c u l a p a s d e v a n t u n e b a 

t a i l l e . L ' a c t i o n fut d o n c e n g a g é e a v e c a c h a r n e m e n t , e t d e 

v i n t b i e n t ô t g é n é r a l e . 

Les o r a t e u r s s u r l a b r è c h e , l e s u n s c h a m p i o n s f o u g u e u x , 

les a u t r e s a v o c a t s m o d é r é s , m a i s t o u s i n f a t i g a b l e s , se r e n 

v o y a i e n t le feu de l e u r é l o q u e n c e fac i le e t p r o m p t e , e n 

d é c o c h a n t les a r g u m e n s e m p l o y é s d a n s l e m o n d e c o n 

s t i t u t i o n n e l p a r t o u s les f a b r i c a n s de c h a r t e s . 

Enf in le m o m e n t d u suff rage a r r i v e ; o n c o m p t e les v o i x 

e t o n les t r o u v e p a r t a g é e s . 

L e p a r t i r u s s e t r i o m p h e d e n o u v e a u ; c a r s e u l , m a l g r é 

la d é s e r t i o n q u i d e p u i s q u e l q u e t e m s s ' é ta i t m i s e d a n s 

ses r a n g s , il- c o n t r e b a l a n c e les d e u x a u t r e s . 

N é a n m o i n s , ces d e r n i e r s n e se t i e n n e n t p a s p o u r b a t t u s ; 

r e v e n a n t à l a c h a r g e , - i ls d e m a n d e n t la r é p é t i t i o n d u v o t e ; 

e t u n o u d e u x j o u r s a p r è s , i ls l ' e m p o r t e n t à u n e fa ib le 

m a j o r i t é . L e s é n a t es t n o m m é à v i e , e t l e p a r t i r u s s e , 

v a i n c u a u s s i d a n s l ' a s s e m b l é e , q u i t t e d é c i d é m e n t le 

p o u v o i r . 

L ' e s p a c e q u i s 'est é c o u l é e n t r e l e s d e r n i e r s m o i s de 

l ' a n n é e 1 8 4 4 et le c o m m e n c e m e n t de 1 8 5 4 , r a p p e l l e l ' é p o 

q u e q u i su iv i t l ' a v è n e m e n t de G u i l l a u m e d ' O r a n g e a u t r ô n e 

d ' A n g l e t e r r e . L e p a r t i f r a n ç a i s , s ' é t an t c o n d a m n é à r e s t e r 

e n d e h o r s dès affa i res , se r a p p r o c h a p e u a p r è s du p a r t i 

r u s s e , e t p a r l e u r s efforts r é u n i s i ls p a r v i n r e n t à o b l i g e r k. 

U n e s e c o n d e b a t a i l l e é t a i t p r é p a r é e ; de p a r t e t d ' a u t r e 

o n n ' é p a r g n a r i e n p o u r r e n f o r c e r ses r a n g s ; o n r e c r u t a , 

o n fit des p r o s é l y t e s , o n r a m a s s a les t r a n s f u g e s du p a r t i 

a d v e r s e , e t c h a c u n des deux c a m p s p r é s e n t a u n f ron t 

d ' une fo rce é g a l e . O n v o y a i t b i e n q u e le t e r r a i n a l l a i t ê t r e 

d i s p u t é p ied à p i ed . 

Ce t t e fois l a q u e r e l l e é t a i t t o u t e p o l i t i q u e . 

L e p r o j e t de l a c h a r t e é t a b l i s s a i t t r o i s b r a n c h e s d e lé

g i s l a t u r e : l e r o i , l'a c h a m b r e des d é p u t é s e t le s é n a t . L a 

c r é a t i o n d ' u n s é n a t a v a i t dès le p r i n c i p e é té c o n t e s t é ; 

e l l e r é p u g n a i t m ê m e a n p e u p l e . L e p e u p l e chez q u i , s a n s 

ê t r e r é p u b l i c a i n , le Sentiment d e l ' égal i té l ' e m p o r t e s u r 

c e l u i d e la l i b e r t é , c r o y a i t q u e p a r l e s é n a t o n v o u l a i t 

i n s t i t u e r u n c o r p s p r i v i l é g i é e t n o b i l i a i r e , c o m m e la c h a m 

b r é des L o r d s e n A n g l e t e r r e , q u e l e s s é n a t e u r s s e r a i e n t 

d ' a u t r e s cotlja-bassis o u p r i m a t s , c o m m e d u t e m s de l a 

d o m i n a t i o n t u r q u e , o u q u e t o u t a u m o i n s ce c o r p s s e r a i t 

u n e s u p e r f é t a t i o n d i f forme e t o n é r e u s e . T o u t e s ces c r a i n 

tes é t a i e n t s a n s d o u t e e x a g é r é e s ; m a i s u n e s sa i de d i x 

a n s a p r o u v é q u e l ' ins t inc t d u p e u p l e a v a i t é t é a d m i r a 

b l e . C o m p o s é d ' é l é m e n s s a n s h o m o g é n é i t é e t j e t é s l à p a r 

l 'effet de l ' e spr i t de p a r t i , d u h a s a r d o u d u c a p r i c e , m a n 

q u a n t de t a l e n s , p e u j a l o u x de ses d e v o i r s , e t p a r c o n 

s é q u e n t s a n s fo rce e t s a n s d i g n i t é , le s é n a t a s o u v e n t 

con f i rmé l ' op in ion de son i n u t i l i t é l é g i s l a t i v e , e n v o t a n t de 

t r è s i m p o r t a n t e s lo is e n u n e o u d e u x s é a n c e s ! 

C e p e n d a n t son i n s t i t u t i o n fut a d o p t é e p a r l ' a s s e m b l é e à 

u n e i m m e n s e m a j o r i t é . 

I l n ' e n fut p a s de même d e l a fixation de sa d u r é e ; l e s 

d e u x pa r t i s coa l i sés i n s i s t a i e n t s u r s o n i n a m o v i b i l i t é , t a n d i s 

q u e le p a r t i r u s s e , s o u t e n a n t le c o n t r a i r e , n e c o n s e n t a i t 
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l a r e t r a i t e l e p a r t i a n g l a i s . D a b o r d les p a r t i s v a i n q u e u r s 

p a r t a g e n t l e p o u v o i r ; o n p r é t e n d a l o r s q u e d e s d e u x 

é l é m e n s q u i les c o n s t i t u e n t , l ' é l émen t r e l i g i e u x e t l'élé

m e n t p o l i t i q u e , c 'est le p r e m i e r q u i d o m i n e ; e n r é a l i t é 

c e p e n d a n t , c ' e s t j l ' a u t r e q u i es t l e m o b i l e . L e p a r t i f r a n 

ç a i s , p e u s i n c è r e d a n s s o n a l l i a n c e , conf i sque le p o u v o i r 

p o u r s o n c o m p t e , e t s ignif ie l e c o n g é à ses a l l iés . U n e 

n o u v e l l e l i g u e es t a l o r s f o r m é e e n t r e les p a r t i s r u s s e e t 

a n g l a i s , l i g u e p l u s t a r d r o m p u e , o n n e s a i t p o u r q u o i . 

C'est a u m i l i e u de ces r e v i r e m e n s q u e les d e u x p a r t i s , 

l o n g t e m s o p p r i m é s , s e d é p l a c è r e n t , e t q u ' u n n o u v e a u g r o u 

p e d ' h o m m e s d é v o u é s à l a c o u r , q u ' o n p e u t a s s i m i l e r a u 

p a r t i j a cob i t e^ s e f o r m a ; ce g r o u p e , q u i a b s o r b a p e u a p r è s 

d a n s s o n se in t o u t l e p a r t i f r a n ç a i s , finit p a r d i s p e r s e r l e s 

d e u x a u t r e s . -

A u m i l i e u de ce d é p é r i s s e m e n t d u p a r t i r u s s e , u n é v é 

n e m e n t i n a t t e n d u v i n t r a l l u m e r e n l u i u n e é t i n c e l l e de v ie ; 

e t ce t h e u r e u x é v é n e m e n t c 'es t l ' A n g l e t e r r e q u i l e fa i t 

n a î t r e . 

O n se r a p p e l l e l ' a t t i t u d e h o s t i l e q u e c e t t e p u i s s a n c e a 

c r u d e v o i r p r e n d r e e n 1 8 5 0 v i s - à - v i s d e l a G r è c e . L a 

F r a n c e e t l a R u s s i e , q u i é t a i e n t a l o r s d e t r è s c o r d i a l e s 

a m i e s , p r i r e n t fa i t e t c a u s e p o u r l e g o u v e r n e m e n t m e n a 

c é , q u i t i n t b o n , n e c é d a q u ' à l a c o n t r a i n t e , e t c r u t payer 

u n t r i b u t de r e c o n n a i s s a n c e a u p a r t i r u s s e q u i l ' ava i t d é 

f e n d u a v e c c h a l e u r , e n c o n s e n t a n t à p a s s e r u n c o n c o r d a t 

e n t r e l a G r è c e e t l ' E g l i s e p a t r i a r c a l e d e C o n s t a n t i n o p l e . 

N o u s a l l o n s e x p l i q u e r p o u r q u o i ce c o n c o r d a t é t a i t a g r é a 

b l e a u p a r t i r u s s e . 

N o u s a v o n s dé jà d i t q u e l e m o t d ' o r d r e d e ce p a r t i 

C'est l a r e l i g i o n . C o m m e l a c o l o n n e de feu q u i , r e p a r a i s s a n t 

DE L ORIEXT. 91 

t o u t e s l e s n u i t s d a n s l e d é s e r t , g u i d a i t les I s r a é l i t e s , d e 

m ê m e l ' idée de fort if ier e t de fa i re p r é d o m i n e r le p r i n c i p e 

r e l i g i e u x , b r i l l a n t s ans cesse d e v a n t les y e u x d e ce p a r t i , 

e n é c l a i r a de t o u t t e ins leSipas d a n s ses d i v e r s e s f o r t u n e s . 

U n e p r o f o n d e c o n v i c t i o n l u i d i t , q u e ce q u i a s a u v é l a 

n a t i o n a l i t é g r e c q u e c 'est l a r e l i g i o n , e t q u e c e q u i s a u 

v e r a l ' u n i t é de c e t t e n a t i o n a l i t é e t a m è n e r a l ' a f f r anch i s se 

m e n t de t o u s les c h r é t i e n s de l ' O r i e n t , c e s e r a l ' u n i t é 

d e c e t t e r e l i g i o n . O r , a u sens du p a r t i r u s s e , il s e r a i t 

i m p o s s i b l e q u e l ' un i t é n a t i o n a l e p û t s u r v i v r e à la d é s u 

n i o n r e l i g i e u s e . 

E n 1 8 2 1 , l a sc i s s ion a d m i n i s t r a t i v e e n t r e l a m è r e - é g l i s e 

d e C o n s t a n t i n o p l e et c e l l e d e l a G r è c e i n s u r g é e , fut l a 

s u i t e n é c e s s a i r e de l a r é v o l u t i o n . A p r è s la p a i x , a u c u n e 

d é m a r c h e n ' a v a i t é t é e s s a y é e a u p r è s d e l ' égl ise p a t r i a r c a l e 

afin d ' o b t e n i r la s a n c t i o n de c e t t e s é p a r a t i o n ; l a r é g e n c e 

a l l a m ê m e p lus l o i n ; e l l e s e c o u a d e s a s e u l e a u t o r i t é l a 

s u p r é m a t i e d e c e t t e é g l i s e . 

C e t o n h a u t a i n , ce t t e m a n i è r e i r r é v é r e n t e e t u n i l a t é r a 

l e , b l e s s a d a n s ses p r é t e n t i o n s e t d a n s ses d ro i t s l ' ég l i se 

d e C o n s t a n t i n o p l e ; e l le n ' e n di t r i e n , i l e s t v r a i , m a i s on 

d e v i n a i t à ses a l l u r e s q u e son s i l ence é t a i t i m p a t i e n t , e t 

q u e l l e n ' a t t enda i t q u e l e m o m e n t f a v o r a b l e p o u r f a i r e 

é c l a t e r u n r e s s e n t i m e n t c a c h é . L e s p o p u l a t i o n s c h r é t i e n 

n e s m ê m e s q u i s u b i s s e n t e n c o r e le j o u g o t t o m a n , c o m 

m e n ç a i e n t à v o i r a v e c u n c e r t a i n œi l d e dé f iance l e u r s 

f rè res de la G r è c e i n d é p e n d a n t e ; i ls les c r o y a i e n t , non 

p a s s c h i s m a t i q u e s , m a i s indifférons q u a n t a u x d o g m e s , d e 

p u i s qu ' i l s s ' é ta ien t s o u s t r a i t s à l a c o n d u i t e sp i r i t ue l l e d u 

p a t r i a r c a t , t a n t i l es t v r a i q u e d a n s les c h o s e s h u m a i n e s 

les f o r m e s g a r a n t i s s e n t le f ond . 
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M a i s ces f o r m e s l à , s u i v a n t l e p a r t i r u s s e , é t a i e n t o n n e 

p e u t p l u s i m p o r t a n t e s ; i l é t a i t d a n g e r e u x d e s ' a l i éne r l'af

f ec t ion de l a m è r e - é g l i s e , e t il é t a i t b e a u c o u p p l u s d a n g e 

r e u x d e l a i s se r s 'affaiblir les s y m p a t h i e s des p o p u l a t i o n s 

c h r é t i e n n e s p o u r ce l l e de la G r è c e . L e p e u p l e g r e c n e v i t 

p a s t o u t s u r c e t t e pe t i t e f r a c t i o n de t e r r e q u ' o n a p p e l l e l e 

r o y a u m e g r e c ; le p e u p l e g r e c es t en T u r q u i e ; fa l la i t - i l d o n c 

l ' a c c o u t u m e r à r e g a r d e r c e t t e p o r t i o n d e ses f r è re s q u i a 

r o m p u les l i ens p o l i t i q u e s q u i l ' u n i s s a i e n t a v e c l u i , c o m 

m e a y a n t e n m ê m e t e m s r o m p u ses l i ens sp i r i t ue l s ? 

D ' a p p r é h e n s i o n e n a p p r é h e n s i o n e t d ' a r g u m e n t e n a r 

g u m e n t , l e p a r t i r u s s e a r r i v a i t à c e t t e é p o q u e d u m o y e n -

â g e , q u i a e u l a d o u l e u r d e v o i r l ' hé ré s i e e t le s c h i s m e s e 

c o u e r les t o r c h e s de l a r é b e l l i o n r e l i g i e u s e . 

C e n ' e s t p a s à d i r e c e p e n d a n t q u e les d e u x a u t r e s p a r 

t i s n e fussen t p a s d ' a c c o r d s u r l a q u e s t i o n p r i n c i p a l e ; 

e u x a u s s i , i l s p r é v o y a i e n t , s a n s se l e s e x a g é r e r , des d a n 

g e r s , e t t e n a i e n t à l a r é c o n c i l i a t i o n des d e u x ég l i ses ; 

e u x a u s s i , i ls é t a i e n t p e r s u a d é s d e l a néce s s i t é d ' u n e c o n 

v e n t i o n e c c l é s i a s t i q u e ; m a i s ce qu ' i l s c r a i g n a i e n t , c ' é 

t a i t q u e l 'égl ise p a t r i a r c a l e , soi t de s o n p r o p r e m o u v e 

m e n t , soi t e n c é d a n t a u x i n c i t a t i o n s de l a p u i s s a n c e c o r e l i 

g i o n n a i r e d u n o r d , n e v o u l û t i m p o s e r à la G r è c e des c o n 

d i t i ons i n c o m p a t i b l e s a v e c sa d i g n i t é e t ses d r o i t s s o u v e 

r a i n s . L a r u p t u r e s e r a i t a l o r s m a n i f e s t e , i m m i n e n t e , e t 

p l e i n e d e p é r i l s c e r t a i n s . 

D e l à les d é b a t s t h é o l o g i q u e s q u i o n t e x e r c é l a p l u m e 

des p l u s s a v a n s c o n t r o v e r s i s t e s de l a G r è c e m o d e r n e . 

C'est d o n c ce t t e t r a n s a c t i o n e c c l é s i a s t i q u e q u e le g o u 

v e r n e m e n t a v o u l u , e n 1 8 5 0 , a c c o r d e r a u p a r t i r u s s e ; e t 

ce q u i est t r è s e s sen t i e l d e r e m a r q u e r ic i , c 'est q u e les 
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h o m m e s q u i o n t p r i s s u r e u x d e la c o n c l u r e e t d e l ' e x é c u 

t e r , a p p a r t e n a i e n t a u x p a r t i s a n g l a i s e t f r a n ç a i s . 

A i n s i d e 1 8 4 3 à 1 8 5 0 , e n d é p i t d e ses d é c e p t i o n s , d e 

ses d é f a i t e s , d e s a c o n s o m p t i o n , l e p a r t i r u s s e a s u m a r 

c h e r d e c o n q u ê t e e n c o n q u ê t e , e t c o m p l é t e r s o n c o d e . 

P e u t - ê t r e r e v i e n d r o n s - n o u s u n e a u t r e fois s u r ce c o n 

c o r d a t . E n e f f e t , i l n e s e r a i t p a s s a n s i n t é r ê t , n i m ê m e 

s a n s prof i t d e v o i r d e p l u s p r è s , c o m m e n t u n e ég l i se e s 

c l a v e , s o u m i s e à u n j o u g t y r a n n i q u e e t o m b r a g e u x , s ' î n -

v e s t i s s a n t d e d r o i t s s o u v e r a i n s , t r a i t a d ' éga l à é g a l , s o u s 

les y e u x m ê m e s d e son o p p r e s s e u r , a v e c u n r o i é t r a n g e r , 

e t c o m m e n t ce r o i , s a n s d é r o g e r à l a m a j e s t é de s o n t r ô 

n e , e n a u g m e n t a a u c o n t r a i r e l ' é c l a t , e n t r a n q u i l l i s a n t l e s 

c o n s c i e n c e s de ses su je t s e t de l e u r s f r è r e s , q u i , u n i s d e 

c œ u r e t d e r e l i g i o n , s o n t d e s t i n é s à l ' ê t re a u s s i s o u s u n 

s c e p t r e c h r é t i e n e t n a t i o n a l . 

L a m i s s i o n d u p r i n c e Mènsch ikof f à C o n s t a n t i n o p l e , a 

r a m e n é s u r l a s c è n e l e p a r t i r u s s e a p r è s u n e éc l ipse de 

t r o i s a n s ; m a i s , p o u r ê t r e j u s t e , il f a u t d i r e qu ' e l l e a fa i t 

c o m p a r a î t r e e n m ê m e t e m s t o u s les p a r t i s , s u i v i s d u p e u 

p l e e n t i e r d e l a Grèce". D é b r i s d e s f ac t ions a n g l a i s e , f r a n 

ç a i s e e t r u s s e , p a r t i d e l a c o u r , t o u t e s les n u a n c e s , t o u 

t e s l e s o p i n i o n s , t o u t e s les c o m b i n a i s o n s se s o n t d o n n é 

l a m a i n . C'est q u ' a u d e s s u s d u s y m b o l e d e c h a q u e p a r t i 

i l y e n a u n a u t r e , q u i , p l u s p u i s s a n t , p l u s s a in t , p l u s 

r é v é r é , v o i t c r o u l e r et d i s p a r a î t r e t o u s les a u t r e s , e t 

q u i , c o m m e u n e c a t a r a c t e i m p é t u e u s e q u i e n g l o u t i t d a n s 

s o n se in t o u s l e s c o u r s d ' e au q u ' e l l e r e n c o n t r e s u r s o n 

c h e m i n , o u c o m m e u n c r e u s e t a r d e n t q u i fond e t p u 

rifie les m é t a u x les m o i n s p u r s , t r a n s f o r m e t o u s les s e n t i -

m e n s l e s p l u s d i v e r g e n s e n u n s e u l , l e sanct i f ie et l e r e n d 



9 4 TE SPECTATEUR D E L ' O R I E N T . 

p e r s o n n e le d ro i t d 'a f f i rmer q u ' i l s o n t é té les f a u t e u r s d e 

l a r é v o l u t i o n a u x r i s q u e s e t pé r i l s de l e u r p r o p r e p a t r i e ; c e 

s e r a i t la p l u s i n s i g n e des t r a h i s o n s ; e t , n o u s s o m m e s fiers 

d e le d i r e , a u c u n G r e c , à q u e l q u e p a r t i qu ' i l a p p a r t i e n n e , 

n ' e s t c a p a b l e d ' u n e t e l l e é n o r m i t é . 

L ' o c c u p a t i o n de l a G r è c e p a r des t r o u p e s a n g l o - f r a n 

ç a i s e s a m i s fin à u n d r a m e q u i a fa i t p a l p i t e r t a n t d e 

c œ u r s , q u i a c o û t é t a n t de l a r m e s e t t a n t de s a n g à ces 

m a l h e u r e u s e s c o n t r é e s . L e p a r t i r u s s e s 'est r e t i r é d e v a n t 

u n e v o l o n t é t o u t e p u i s s a n t e , e t l a s i t u a t i o n q u ' i l s 'est fa i te 

t é m o i g n e a s s e z h a u t , n ' h é s i t o n s p a s à l e p r o c l a m e r , d e 

s o n p a t r i o t i s m e , e t d u p a t r i o t i s m e de c e l u i q u i d i r i g e ses 

p a s ; à l ' h o m m e d ' é t a t q u i t r a v a i l l e à d i s s i p e r l ' o r a g e 

g r o n d a n t s u r n o t r e t ê t e , i l a c c o r d e t o u t s o n a p p u i . 

P o u r l o n g t e m s p e u t - ê t r e l e p a r t i r u s s e n e s e r a p a s a p 

p e l é à s e r v i r a c t i v e m e n t s a p a t r i e ; m a i s il do i t s e n c o n 

s o l e r , c a r ce n ' e s t p a s u n e r é a c t i o n i n t é r i e u r e q u i l e c o n 

d a m n e a u r e p o s . A v a n t l u i l e p a r t i a n g l a i s , f r appé p e n 

d a n t d i x a n s d e p r o s c r i p t i o n , a u r a i t e n c o r e p l e u r é s u r s a 

G r è c e a d o r é e , s a n s les d e r n i e r s é v é n e m e n s q u i l ' on t p o u s s é 

a u p o u v o i r . É t r a n g e d e s t i n é e de l a soc ié t é g r e c q u e ! o n 

d i r a i t q u e c 'est u n effet de son é to i l e de p a s s e r p a r les s i 

t u a t i o n s les p l u s d i v e r s e s e t de les é p u i s e r . 

é t e r n e l . Ce s y m b o l e c 'est l ' a n é a n t i s s e m e n t d e la T u r q u i e 

d e q u e l q u e p a r t q u il v i e n n e , c e s e n t i m e n t c 'est l a d é l i 

v r a n c e des c h r é t i e n s de l ' O r i e n t . 

O r , q u a n d o n s ' é v e r t u a i t e n E u r o p e p o u r a c c r é d i t e r c e 

q u i n ' a j a m a i s e x i s t é , q u e c ' é ta i t l e p a r t i r u s s e q u i a o r 

g a n i s é la r é v o l u t i o n de l ' E p i r e , de l a T h e s s a l i e e t d e l a M a 

c é d o i n e , q u a n d , p o u r n o u s p r i v e r des s y m p a t h i e s des p e u 

p l e s , o n p r o c l a m a i t p a r t o u t q u e « L o r d e la R u s s i e s e 

r é p a n d a i t d ' u n b o u t d e la G r è c e à l ' a u t r e ; q u e ses a g e n s , 

m a r c h a n t p a r t o u t t è t e l e v é e , f o u r n i s s a i e n t d e s a r m e s , o r 

g a n i s a i e n t les b a n d e s , e x c i t a i e n t c h a c u n à s e l e v e r c o n t r e 

le g o u v e r n e m e n t t u r c , e t q u e la G r è c e se j e t a i t a v e u g l é 

m e n t d a n s le j e u d e l a R u s s i e , » e t c e l a a u m o m e n t o ù , 

p a u v r e s e t dé l a i s sé s , n o u s a r r a c h i o n s l e p a i n à n o s e n f a n s 

p o u r v e n i r à l ' a ide d ' u n e c a u s e s a c r é e , o n n e c a l o m n i a i t 

p a s s e u l e m e n t le p a r t i r u s s e , m a i s o n c h e r c h a i t à d é s 

h o n o r e r u n e n a t i o n t o u t e e n t i è r e p o u r a v o i r v o u l u c e 

q u e l ' A m é r i q u e a v o u l u , e t q u e l a F r a n c e a o u v e r t e m e n t 

s o u t e n u p a r s o n a r g e n t e t ses forces d e t e r r e e t d e m e r , 

c e q u e l e s S ic i l i ens o n t v o u l u d e n o s j o u r s , e t q u e l ' A n 

g l e t e r r e a p p r o u v a e n l e u r e n v o y a n t m ê m e d e s c a n o n s d e 

ses a r s e n a u x . E t no tez b i e n , ce n ' é t a i t p a s u n j o u g é t r a n 

g e r et b a r b a r e , m a i s b i en u n g o u v e r n e m e n t n a t i o n a l e t 

c h r é t i e n q u e l a Sic i le e t l ' A m é r i q u e c h e r c h a i e n t à b r i s e r . 

L o r s q u e n o u s p a s s e r o n s e n r e v u e les p a r t i s a n g l a i s e t 

f r a n ç a i s , n o u s d i r o n s p o u r q u o i ces p a r t i s o n t fai t p o u r l a 

r é v o l u t i o n de 1 8 5 4 , p a r l e u r s s o l d a t s , l e u r s p u b l i c i s t e s , 

l e u r s s a v a n s et l e u r s h o m m e s p o l i t i q u e s p l u s q u e les a d 

h é r o n s d u p a r t i r u s s e . 

Si ces d e r n i e r s , d a n s l e u r p r é d i l e c t i o n p o u r l a R u s s i e , 

p e n s a i e n t q u e l a d i v e r s i o n l u i é t a i t u t i l e , c e l a n e d o n n e à 
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Mouvement du Commerce 
de la Grèce. 

—oooo-

L e minis tè re des F inances vient de faire publ ier le T a 

b leau de l ' importat ion et de l ' expor ta t ion du R o y a u m e de 

Grèce pendan t les années 1 8 5 1 , 52 et 5 3 . C'est la p remiè re 

fois que l 'adminis t ra t ion l ivre un pare i l d o c u m e n t à la p u 

blici té. Il est à regre t te r q u e le m a n q u e de rense ignemens 

complets ai t sans dou te empêché q u e ce t rava i l e m b r a s 

sât toute la période depuis l ' installat ion de la Royau t é en 

Grèce . C'est d ' au t an t p lus f âcheux , q u e les d e u x de r 

nières années présenten t des résul ta ts fort peu satisfaisans, 

et qui sont p r inc ipa lement dus à la des t ruc t ion p r e sque 

to ta le de la récol te des raisins de Cor in the , at teints de la 

ma lad ie des v ignes , e t qu i forment le p r inc ipa l ar t ic le 

d 'expor ta t ion d u pays . 

Nous au r ions dés i ré , si les d imens ions de ce recuei l le 

pe rmet ta ien t , me t t r e les t ab l eaux en ent ier sous les y e u x 

de n»s lec teurs . Nous nous bo rne rons à en publ ie r les 

résul ta ts g é n é r a u x , et à ind iquer les p rovenances des a r 

ticles les p lus considérables , ainsi q u e les p r i n c i p a u x dé 

bouchés-des p rodui t s les p lus impor t ans de la Grèce . 

La valeur totale des importations et des exportations a été: 

Importation Exportation 

1 8 5 1 Dr . 2 5 , 8 1 9 , 7 0 2 Dr . 1 3 , 8 5 1 , 2 0 2 
1 8 5 2 » 2 4 , 9 8 2 , 2 0 5 » 1 0 , 4 0 2 , 2 1 2 
1 8 5 3 » 2 0 , 2 0 9 , 9 6 0 . » 8 , 9 8 8 , 8 9 0 (*) 

(*) La Valeur du raisin de Corinthe exporté n'y est pas comprise, mais 

elle est inférieure a cette de l'année»^écédenle. 
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Valeur des objets importés. 

D'Angle te r r e . 
» Amér ique . 
» Aut r iche . . 
» Egyp te et Candie 
D e F r a n c e . . 

D'Italie 
Des Iles Ioniennes 
D e Russ ie . . . . 

» T u r q u i e (*) . . 
» Diverses p r o 

venances . . . 

Dr . 

18S1 

5 , 6 7 0 , 3 6 3 
1 4 8 , 1 3 8 

4 , 3 1 0 , 1 2 4 
6 7 4 , 9 2 2 

1 ,812 ,438 
4 5 5 , 1 4 1 

1 ,375 ,000 
8 1 9 , 4 9 7 

8 , 0 5 5 , 3 0 9 

1852 

4 , 4 4 1 , 5 2 3 
1 9 0 , 8 9 1 

3 , 4 5 1 , 1 7 6 
8 4 7 , 1 7 6 

1 ,854 ,895 
3 6 1 , 4 9 2 

1 ,688 ,221 
7 2 3 , 0 0 3 

9 , 7 9 8 , 2 3 1 

1853 

4 , 9 1 1 , 3 5 5 
1 8 6 , 1 4 0 

3 , 2 8 9 , 0 0 6 
7 4 1 , 2 0 5 

2 , 0 2 7 , 2 1 7 
3 1 6 , 9 7 1 
9 2 2 , 0 7 6 
4 9 3 , 2 3 4 

5 , 5 0 6 , 6 9 S 

2 , 4 9 8 , 7 7 0 1 ,625 ,597 1 ,816 ,018 

Valeur des objets exportés. 

P o u r l 'Angle ter re . 
l 'Amérique . 
l 'Autr iche . 
F Egypte et 

Candie . . 
la F r a n c e . . 
l 'Italie . . . 
les iles Ion i 

ennes . . 

l a R u s s i e . . » 
l a T u r q u i e . » 
Diverses des 

t inat ions . » 

D r . 7 , 0 2 0 , 1 7 4 3 , 0 4 9 , 1 9 9 1 ,746 ,959 
» 1 3 5 , 4 7 8 
» 2 , 9 5 0 , 2 3 5 2 , 3 6 1 , 3 6 9 2 , 3 8 8 , 4 4 9 

» 1 1 9 , 7 3 1 8 5 , 0 6 3 4 2 , 0 1 7 
» 4 4 7 , 3 5 0 1 ,606 ,605 1 ,429 ,749 
» 3 6 5 , 5 3 8 5 0 7 , 6 4 3 3 3 8 , 0 7 4 

9 4 0 , 2 3 4 1 , 0 1 5 , 1 1 1 9 2 7 , 9 2 7 
» 3 0 0 , 9 3 5 7 7 6 , 4 3 7 8 7 8 , 8 5 9 
» 1 ,266 ,960 · 9 1 2 , 1 4 3 9 9 3 , 5 4 5 

3 0 4 , 5 6 7 8 8 , 6 4 2 2 4 3 , 3 1 1 

( ·) Une grande partie des importations 

rèales provenant de la Russie. 

de la Turquie représente des cé. 
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Tableau del'Importation. 

Vases de différen 
tes espèces 

Parfums . » 
Teintures . . 
Peaux . . . . 
Céréales . , 
Huiles . . . 
Bestiaux. . . 
Poissons frais 

salés . . . 
Tabacs . . . 
Café . . . . 
Métaux . . . 
Bois . . . . 
Fruits frais et secs 
Riz . . . . 
Minéraux . 
Légumes divers 
Bijouterie. 
Boissons. . 
Poudre. . . 
Sucre . 
Savon . . . 
Matières brutes, 

coton,chanvre, 
laine et so ie . . 

Médicamens. . . 

ÏS51 

Dr. 187,985 
» 169,602 
» 74,718 
» 961 ,424 
» 5,048,088 
» 155,457 
» 1,140,125 

1,240,339 
141,192 
510,716 
779,642 

1,584,081 
438 ,684 
364,728 

32,588 
121,056 
24 ,995 

299,342 
107,207 

1,403,539 
194,464 

272,983 
114,784 

Objets manufacturés. 

Cotonnades. 
En peau. . . 
» demi-soie 
» chanvre. 
» os . . . 

Dr. 4 ,886,568 
» 50,145 
» 143,486 
» 378,175 
» 20 ,223 

1S52 

154,205 
89,882 

125,973 
953,677 

7,822,295 
705,663 
808,949 

1,160.879 
121,423 
554,876 
464,713 

1,004,336 
272,084 
520 ,244 

59 ,520 
114,679 

24,241 
165,801 

87,735 
1,378,008 

209,446 

456,682 
112,170 

3 ,172,486 
. 46 ,764 

21,321 
257 ,995 , 

79,877 

1853 

186,864 
97,509 

108,438 
896,102 

2 ,759 ,394 
330,373 
846,445 

1,211,891 
179,754 
519 ,534 
360,441 

1,196,584 
215 ,320 
545,039 

48 ,363 
85,369 
31,507 

214,392 
137,563 

1,601,773 
271,154 

77,590 
109,791 

3 ,895 ,969 
93,798 

142 ,610 
311 ,195 

36 ,755 

à reporter Dr. 20,816,336 21,218,921 10,511,547 
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1851 1852 1S53 

Report Dr. 20,816,336 21,218,921 1G,514,517 
» lin » 70 ,518 110,887 138,838 
» laine . . . . . » 1,729,510 1,010,635 1,318,600 
» métal. . . . . » 730 ,356 531 ,810 536 ,812 
» soie » 416 ,062 247,880 2 1 1 , 4 6 5 
» bois. . . . . . » 124,336 113 ,454 128 ,327 
» verre » 154,747 135,466 125,579 
» papier ) 268 ,996 208 ,768 199 ,266 

Papeterie » 177,099 89,139 17,279 
Broderies en or . » 13 ,711 10,234 8 ,054 
Objets en paille . » 159,829 71,739 74 ,056 
Divers. » 1,207,393 1 ,113,215 877 ,107 

Totaux Dr. 25 ,898 ,923 21 ,982 ,151 20 ,209 ,960 

Tableau del'Exportation. 

1861 1852 1853 

625,738 821,139 1,258,058 
» 2,570 7,224 27.418 
» 57,946 42,842 40^132 
» 121,590 103,537 181,184 
» 365,963 389,066 548,528 
» 236.582 47,864 22,375 
» 567,944 410,573 432,313 

Terre dite pozzo-
» 14,598 20,286 

Poi ssons frais et 
» 45,647 52,856 39,316 
» 91,727 82,521 257,089 
I 95,708 162,910 402 ,808 

83,320 61,203 71,790 
» 991,917 1,999,970 1,771,063 

Naphte et résineux 55,102 13,664 22,811 

B o i s , racines et 
graines pour te-

» 147,958 137,191 99,320 

A reporter Dr. 3,489,718 1,347,221 5,198,181 
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Repor t Dr . 
Bois de c o n s t r u c 

t ion . . . . . . . » 
F r u i t s frais et secs » 
M i n é r a u x » 
L é g u m e s » 
Boissons diverses » 
Cochenil le » 
Éponges » 
Rais in de Corinthe » 
F igues » 
F r o m a g e s » 
Médicamens (jus 

de rég l i s se ) . . . » 

Objets Manufacturés. 

E n coton Dr . 
» peau » 
» c h a n v r e . . . . » 
» laine » 
» mé ta l » 
» soie . . . . · . » 
» hois » 
» pai l le » 
* divers » 

T o t a u x Dr . 

1851 1852 185» 

3 ,489 ,718 4 , 3 4 7 , 2 2 1 5 ,198 ,181 

5 5 , 7 6 6 
38 ,728 

3 ,467 
7 1 4 , 3 9 1 

7 5 , 4 3 1 
1 7 9 , 5 9 5 

8 ,359 ,196 
588 ,024 

4 8 , 3 5 9 
75 ,720 

4 4 0 , 4 0 0 
3 ,911 

1 ,022,545 
54 ,133 

524 ,716 
2 , 8 4 4 , 0 5 8 

7 0 0 , 1 7 5 

127 ,138 7 8 , 0 5 4 

2 7 , 9 3 3 
2 1 7 , 7 8 9 
4 4 5 , 7 3 1 

1 8 , 0 9 4 
1,274,036 

-57,290 
5 1 8 , 3 8 9 

9 1 9 , 1 2 6 

1 3 4 , 5 1 5 
15 ,4 5 0 

1,233 
4 0 8 
5 4 4 
9 2 5 

11 ,574 
8 9 1 
3 1 1 

5,432 
_ 1 4 1 , 0 3 8 

1 3 , 9 9 5 , 1 9 5 10 ,402 ,212 8 ,988 ,890 

34 ,339 
4 0 

1 7 , 7 8 4 
3 ,779 

3 2 , 8 6 8 
4 4 0 

4 ,6 ï 6 
2 6 9 , 8 1 5 

1 1 , 6 2 8 
2 2 0 
750 

5 , 4 9 1 
2 5 , 5 9 6 

1 1 7 
882 

3 ,117 
2 1 5 , 1 1 9 

Les t o t a u x des années 1 8 5 1 et 1852 p o u r l ' impor ta 

t ion et de 1 8 5 1 p o u r l ' expor ta t ion , présenten t de légères 

différences avec ceux qui sont por tés dans les t a b l e a u x 

publiés p a r l 'Adminis t ra t ion, et que nous avons publ ié a u 

commencemen t de ce t rava i l . Ces différences p rov iennen t 

sans doute p a r e r r eu r d 'addit ion commise dans les Bu

r e a u x du minis tère des F inances . 
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T A B L E 

Des: provenances, et des débouchés des principaux article^ 

d'importation et d'exportation. 

— 0 0 0 0 — 

Importation. 

1851 1852 1 8 5 S 

Angle te r re 

Cotonnades Dr . 3 ,550 ,110 2 ,488 ,003 2 , 9 8 3 , 3 6 1 
Sucres » 6 0 4 , 8 0 3 513 ,339 6 8 2 , 6 6 2 
Tissus de l a i n e . . . » 2 5 5 , 8 7 0 2 4 6 , 6 0 9 2 9 9 , 9 3 » 
Métaux » 2 2 1 , 9 5 0 1 5 0 , 5 3 9 105 ,315 ' 
Tissus de soie . . . » 1 0 8 . 5 9 2 2 9 , 3 0 4 17 ,250 
Poissons secs et salés » 1 2 7 , 9 6 1 6 3 , 2 7 9 8 2 , 4 2 2 
Café » 102 ,376 1 1 7 , 9 7 5 5 9 , 9 3 ? 

Amér ique 

Café » 102 ,522 1 8 7 , 3 0 1 1 7 0 , 8 1 2 

Autr iche 

M é t a u x . . » 1 8 3 , 2 6 9 1 4 1 , 9 3 1 1 4 0 , 7 5 1 ' 
Bois » 5 4 6 , 9 1 0 3 4 7 . 3 1 9 2 6 9 , 0 6 7 
Sucre » 2 2 9 , 4 8 1 4 1 8 , 1 1 9 3 3 7 , 8 3 3 
Manufactures en co

ton » 5 6 9 , 6 5 3 3 8 4 , 1 1 9 4 0 8 , 8 8 2 
Maufact . en chanvre » 3 2 3 , 5 7 0 1 8 6 , 4 4 5 2 1 1 , 5 0 1 

» « l a i n e . . » 6 1 5 , 1 7 4 238 .762 4 4 3 , 3 3 6 
» » méta l . . » 1 4 9 , 9 4 3 1 2 5 9 , 2 2 9 2 1 2 , 5 2 4 
» » soie. . . » 377 ,348 56 ,532 5 0 , 9 3 2 

P e a u x » 98 ,664 91 ,112 1 2 1 , 7 0 6 

F r a n c e 

P e a u x » 3 6 4 , 5 9 5 4 8 6 , 6 0 7 3 5 6 , 4 1 3 
Poissons salés . . . » 1 9 5 , 5 6 6 166 ,258 1 0 4 , 1 1 6 
Sucre » 170 ,762 125 ,680 2 3 2 , 5 7 3 
Objets fabr iqués en 

laine » 2 0 6 , 4 5 1 198 ,826 2 5 2 , 2 9 9 
Objets fabriqués en 

méta l » 1 0 1 , 0 5 0 113 ,637 1 5 8 , 9 6 9 
Objets fabriqués en 
< s o i e . · » 118,662 138 ,893 1 3 9 , 4 1 9 

6 b . 
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Russie 
Céréales » 
Bois . . . . . . . . . » 

Turquie 
Peaux » · » 
Céréales ( * ) . . . . . p 
Bestiaux . . . . > . » 
Poissons salés . . . » 
Bois » 
Fruits frais et secs, » 
Tissus en laine . . . » 

• 

1851 

740,872 

1S52 

095,58b 

182,551 119,817 
3 ,492,097 5,872,727 
1,130,824 805,072 

491 ,203 
919 ,211 
280 ,041 
343 ,329 

1852 

70,306 
370,187 

122.970 
1,899,212 

837,544 
804 ,398 
510.593 
121.849 

041,718 
5 7 0 3 3 7 
137,443 
209 ,986 223,280 

Exportation. 

1851 1852 1853 

Angleterre 

Valloneé » 82 ,758 175,200 046 ,196 
Soie . » 145,663 255,231 195,802 
Minéraux » 09 ,800 410,400 440,400 
Raisins de Coriiithe » 0,042,042 2,075,788 (*'*) 
Tabacs » 210,151 

Amérique 

Raisins de Corinthc » 133,021 

Autriche 

Vallonée. . . . . . . » 214,386 325,776 390,551 
Peaux » 83,779 58,229 103,802 
Céréales » 114,002 47,217 203 ,898 
Soie » 258,038 192,049 60 ,109 
Bois et racines pour 

teinture » 123,428 57 ,057 65,752 
Éponges » 174,540 308 ,251 502,898 
Jtaisins de Corinthe » 1,432,554 677 ,104 
Figues . » 413,171 501,600 495,076 

(*) La majeure partie de ces céréales proviennent de Russ ie . 

( " ) Le résultat total de l'exportation de raisins de Coriulhe de la reçoit^ 
de 1553 n'es! pas encore connu. 

fil-: I . 'ORIEXT. 10$ 

1851 1852- 1 8 5 Î 

183,865 
Boissons diverses. . 228 ,079 

France 
» 201 ,438 1,303,253 1,338,062 
» 129,879 

Italie 

280 ,197 213 ,187 169,208" 

Russie 
Boissons diverses. . » 280,521 711,984 778,302 

Turquie 
Boissons diverses. . 427 ,599 239 ,245 232,391 
Figues » 130,037 

239 ,245 
202,486 

B. 

Quinzaine politique du Spectateur. 

•ooo-

La guerre prend des proportions formidables. L'expé
dition contre la Crimée est un de ces événemens grandioses 
qui tiennent l'univers en haleine. Nous n'avons pas à en
registrer ici les faits d'armes que nos lecteurs connaissent 
déjà. Le sang humain, le sang chrétien a coulé à flots 
de part et d'autre ; le génie de la destruction y a déployé 
toute son horrible énergie. Etrange et fatale vicissitude 
des choses humaines ! Au milieu du XIX siècle, des na
tions chrétiennes se font une guerre des plus acharnées, 
des soldats chrétiens s'exposent à toutes les rigueurs d'une 
lutte terrible, et tous ces immenses sacrifices, tout ce sang 
versé, c'est à l'occasion des infidèles, des Turcs. Nous 
oublions nos propres malheurs, et, saisis par la grandeur 
du spectacle horrible qui se déroule à nos yeux, nos lar
mes coulent également pour les assaillans et pour les 
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assaillis. Chrétiens, les uns et les autres sont nos frères 
au même lilre. Leurs nations ont un égal droit à notre 
reconnaissance, pour avoir jadis, dans une pensée géné
reuse et chrétienne, uni leurs efforts pour cimenter Tin-
dépendance politique dune partie du sol grec, et nous 
devons aujourd'hui le même tribut de regrets et de larmes 
aux victimes des deux côtés. 

Oui, c'est bien là la sincère,, la véritable expression des 
sentimens que nous éprouvons. Nous n'ignorons pas que 
nos paroles ont été fort souvent mal interprétées, qu'on 
nous a attribué des intentions qui m ont jamais été les nô
tres, que Ton nous a prêté une tendance politique à la
quelle nous avons toujours été étrangers. Notre tâche est 
rude, nous le savons : mais ayant la conscience de la jus
tice de la cause que nous défendons, nous avons pour
suivi sans forfanterie, mais aussi sans faiblir, la marche 
que nous nous étions tracée ; cette malheureuse guerre 
finira un jour, les passions se calmeront, la modération, 
la raison auront leur tour. Nous appelons do tous nos 
vœux cet avenir, car alors la justice viendra pour tous, 
elle viendra aussi pour nous. 

Quelle qne soit l'issue de cette guerre, quelles que soient 
les vues que Ton a sur l'organisation définitive de l'Em
pire Ottoman, nous ne saurions trop répéter, qu'il n'y a en 
Orient que deux élémens, l'élément décrépit des Osman-
lis, qu'on a beau galvaniser, et l'élément plein de sève 
et de vitalité des chrétiens. Or, cet élément chrétien, pour 
qui on n'a pas assez de mépris et de dédains, a ses tra
ditions, son passé, son histoire où il puise toutes ses 
espérances pour son avenir. Il a été souvent vaincu et 
subjugué. Voilà plus de quatre siècles qu'il est à la con
dition de serf. Mais il a la vie dure, car non seulement 
il a résisté à une des plus terribles oppressions q n aient 
été exercées sur la terre; il a su, sous le joug musulman, 
se reconstituer et faire des progrès là où ses oppresseurs, 
ses maîtres, dégénéraient de jour en jour. 

C'est que le chrétien de l'Orient a une grande croyance 
à tout moment présente à sa pensée. La résurrection de 
J Empire grec de Bysance est pour lui un article de foi. 
Aussi, au fond, il s'inquiète peu des événemens. Il les 
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voit venir avec confiance, car il a la profonde conviction 
que, plus les choses se compliquent, et plus sa race appro
che du but. À l'en croire, le résultat de cette formidable 
guerre qui se poursuit aujourd'hui, sera infailliblement 
la réalisation de son rêve. Les grandes Puissances s'agi
teraient dans îles ténèbres, et il se trouvera, en fin de 
compte, qu'elles n'auront été que l'instrument passif de 
Dieu pour le rétablissement de l'Empire grec. Or, il est 
aisé de comprendre qu'un grand peuple, tellement attaché 
à la religion de ses pères, qu'il a enduré quatre siècles 
d'esclavage le plus dur pour y rester fidèle—tellement 
pénétré de la grandeur de son passé, et se croyant la mission 
de continuer dans l'avenir l'œuvre de ses ancêtres,—qu'un 
tel peuple, disons nous, ne consentira jamais à se faire 
l'instrument passif de la politique exclusive d'une puis
sance quelconque. Ses sympathies mêmes sont partagées 
entre l'Orient et l'Occident. Il y avait une époque, c'était 
surtout pendant la seconde moitié du XVIII siècle, où les 
chrétiens de l'Orient avaient les yeux tournés vers la Rus
sie. Mais, combien de grecs navaient-ils pas fait fortune 
dans ce vaste Empire ? Combien n'y ont ils pas été 
comblés d'honneurs, élevés aux plus hauts rangs de la 
hiérarchie civile et militaire, aux plus hautes dignités 
de l'Eglise ? La Russie était un Eldorado pour les grecs ; 
à peine débarqués, ils y jouissaient des droits de la 
noblesse indigène. Eh bien, l'Empire orthodoxe dut bien
tôt partager son influence sur les chrétiens de l'Orient 
avec les idées démocratiques de la république française, 
idées dont limmortel Rigas fut la brillante personni
fication. C est que les Grecs, à part la reconnaissance pour 
les bienfaits reçus, ont souvent cherché un appui, tantôt 
à droite^et tantôt à gauche, pour s'approcher de leur but, 
mais rïont jamais sacrifié ce but à l'ambition ou aux 
intérêts dune politique étrangère. 

On n'a qu'à étudier le petit État grec depuis sa forma
tion, pour se convaincre de l'exactitude de ce que nous 
avançons. Ce peuple, à peine émancipé, et arrivé à la pre
mière étape de ce glorieux avenir qu'il rêve jour et nuit, 
saisit avec avidité tout ce qui peut servir de contre poids 
à l'influence du Nord. Aussi se jette-t-il tète baissée dans 
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les idées o c c i d e n t a l e s . T o u t , e n r e s t a n t fidèle à l a r e l i g i o n 
d e ses p è r e s , il m o n t r e u n e p r é f é r e n c e t r è s - m a r q u é e p o u r 
les i n s t i t u t i ons l i bé ra l e s d e l 'Occ iden t . L a j e u n e s s e , a v i d e 
d ' i n s t r u c t i o n e t de n o u v e a u t é , é tud ie e x c l u s i v e m e n t l e s 
l a n g u e s e t les a u t e u r s d e l ' E u r o p e l i b é r a l e , e n d i s c u t e les 
f o r m e s c o n s t i t u t i o n n e l l e s , n ' a p p r e n d q u e l ' h i s to i re d e l ' O c 
c i d e n t , e t p a r f o i s , p a r u n e b i e n r e g r e t t a b l e e x a g é r a t i o n , 
s a p r o p r e h i s t o i r e d a n s les a u t e u r s d e l ' O c c i d e n t : M a i s , 
m a l g r é G i b b o n , e l le n ' a d e v a n t les y e u x q u e le f u t u r E m 
p i r e , s au f à m e t t r e de c ô t é sa v ie i l l e o r g a n i s a t i o n r o m a i n e , 
p o u r l e d o t e r , t o u t e n c o n s e r v a n t le p a t r i a r c a t c o m m e l a 
p r e m i è r e a u t o r i t é de t o u t e l a c h r é t i e n t é o r t h o d o x e , des 
i n s t i t u t i o n s c o n f o r m e s à l ' espr i t de l a c iv i l i s a t ion m o d e r n e . 

O r , l a m i s s ion d u p r i n c e d e L i n a n g e à C o n s t a n t i n o p l e 
c o m m e n ç a à éve i l l e r les e s p é r a n c e s des G r e c s , ce l l e d u 
p r i n c e M e n s c h i k o f finit p a r l e u r f a i r e c r o i r e q u e les t e m s 
é t a i e n t p r o c h e s . M a i s n ' o u b l i o n s p a s 1 8 4 0 . A l o r s a u s s i 
l ' e n t h o u s i a s m e é t a i t a u c o m b l e , s e u l e m e n t les r ô l e s é t a i e n t 
i n t e r v e r t i s , c a r o n a v a i t e s p é r é d e l ' in i t i a t ive d e la F r a n c e 
u n c h a n g e m e n t f a v o r a b l e à l ' é l é m e n t c h r é t i e n e n O r i e n t , 
e t le n o m de M. T h i e r s vo l a i t d e b o u c h e e n b o u c h e . A u 
j o u r d ' h u i , c o m m e a l o r s , les c h r é t i e n s o n t c r u d e v o i r a p 
p a r a î t r e s u r la s cène p o u r l e u r p r o p r e c o m p t e , en p r o f i 
t a n t d e l ' a t t i tude m e n a ç a n t e p r i s e c o n t r e l a T u r q u i e , e n 
1 8 4 0 p a r la F r a n c e , a u j o u r d ' h u i p a r la R u s s i e . C e m o u 
v e m e n t e u t l ieu a l o r s e n C a n d i e , il é c l a t a e n d e r n i e r l i e u 
e n E p i r e , en T h e s s a l i e e t en M a c é d o i n e . Ce r a p p r o c h e 
m e n t des fai ts p r o u v e j u s q u ' à l ' év idence q u e t o u t e s les fois 
q u e la T u r q u i e s e ra m e n a c é e , les c h r é t i e n s s ' a g i t e r o n t , m a i s 
q u ' i l s n ' a g i r o n t en t o u t cas q u e p o u r l e u r p r o p r e c o m p t e , 
s a n s a u c u n e s o l i d a r i t é d ' i n t é rê t s a v e c l ' É t a t a g r e s s e u r , 
q u e l qu ' i l soi t . 

C e u x q u i , e n O c c i d e n t , o n t p r i s ou affecté d e p r e n d r e l e 
d e r n i e r m o u v e m e n t des G r e c s p o u r u n e m e n é e de l a R u s 
s i e , a u r a i e n t é té p e u t - ê t r e p l u s p r è s de la v é r i t é , s'ils l 'a
v a i e n t c o n s i d é r é c o m m e u n e p r o t e s t a t i o n c o n t r e ce t t e 
p u i s s a n c e . 

E n effet, si la R u s s i e n ' a v a i t p a s d é c l a r é q u ' e l l e n e v e u t 
p a s fa i re de c o n q u ê t e s , les c h r é t i e n s de l 'Or i en t a u r a i e n t 
v u ses a t t a q u e s c o n t r e la T u r q u i e avec u n œi l de déf iance . 
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S e c o n s i d é r a n t c o m m e p r o p r i é t a i r e s l é g i t i m e s d e l ' E m p i r e 
d e s S u l t a n s , ils dés i r en t t o u t n a t u r e l l e m e n t q u ' i l n e so i t 
p a s p o r t é a t t e i n t e à l e u r h é r i t a g e . L e s c h r é t i e n s de l a 
T u r q u i e , o n p e u t l 'a f f i rmer h a r d i m e n t , s o n t les p a r t i s a n s 
les p l u s f e rvens de l ' in tégr i t é de l ' E m p i r e O t t o m a n , s au f 
à y r e m p l a c e r les T u r c s . U n e o c c a s i o n f a v o r a b l e s ' é t an t 
p r é s e n t é e , ils o n t t â c h é t o u t n a t u r e l l e m e n t d ' en p ro f i t e r , 
af in d e g a g n e r d u t e r r a i n p o u r l e u r p r o p r e c o m p t e , s 'en 
r a p p o r t a n t à l a d ive r s i t é des g r a n d s i n t é r ê t s e u r o p é e n s 
p o u r le m a i n t i e n d e l ' in tégr i t é d e l e u r h é r i t a g e . 

M a l g r é c e l a , q u e les P u i s s a n c e s O c c i d e n t a l e s a i e n t v u , 
d a n s la d e r n i è r e i n s u r r e c t i o n , u n e m b a r r a s p a r la d i v e r 
s ion qu ' e l l e c r é a i t en f a v e u r de la R u s s i e , e t qu ' e l l e s a i e n t 
m e r c h é à l 'é touffer , c e l a n e n o u s s u r p r e n d p a s . Mai s ce 

q u i n o u s s u r p r e n d , ce q u i n e p e u t q u e p r o f o n d é m e n t af
fliger t o u t e â m e c h r é t i e n n e , c 'est ce t es p r i t d 'hos t i l i t é e t 
d e m a l v e i l l a n c e q u i se m a n i f e s t e p a r t o u t c o n t r e les r a y a s , 
c 'est ce t e n g o u e m e n t , ce t e n t h o u s i a s m e o s e r o n s n o u s d i r e , 
qu ' a f f i chen t p o u r les T u r c s les d e s c e n d a n s des S a i n t L o u i s , 
d e s Godef ro i d e B o u i l l o n , des R i c h a r d C œ u r de L i o n . 
N o u s a v o n s c h e r c h i à d é m o n t r e r p l u s h a u t q u e les c h r é 
t i ens d e la T u r q u i e , q u i on t u n pa s sé i l l u s t r e , q u i c r o i e n t 
à u n a v e n i r p l u s i l l u s t r e e n c o r e , n e s o n t les p a r t i s a n s e x 
c lu s i f s , les i n s t r u m e n s passifs d ' a u c u n e g r a n d e P u i s s a n c e 
M a i s p o u r ê t r e v r a i s j u s q u ' a u b o u t , n o u s d i r o n s q u e s i 
n o u s é p r o u v i o n s q u e l q u e déf iance e n v e r s l a R u s s i e p o u r l a 
t e n d a n c e e n v a h i s s a n t e q u ' o n lu i a t t r i b u a i t , c e t t e dé f i ance 
a d ù n é c e s s a i r e m e n t cesse r d u m o m e n t o ù les p r i n c i p a u t é s 
D a n u b i e n n e s son t o c c u p é e s p a r les a r m é e s A u t r i c h i e n n e s , 
e t q u e la R u s s i e fait u n e g u e r r e dé fens ive s u r s o n p r o p r e 
t e r r i t o i r e . L e d a n g e r p o u r n o t r e a v e n i r , c o n v e n o n s e n f r an 
c h e m e n t , est a u j o u r d ' h u i a i l l e u r s . Il est d a n s les efforts 
q u ' o n m e t à r é l e v e r l ' I s l a m i s m e , p o u r l u i i n fuse r de n o u 
v e l l e s f o r c e s , p o u r l u i c r é e r u n e v ie f ac t i ce . Ce n 'es t p a s 
q u e les P u i s s a n c e s de la t e r r e a i e n t le p o u v o i r de c h a n g e r 
les d é c r e t s d e D i e u . L a T u r q u i e est u n c a d a v r e , il n es t 
p a s d o n n é a u x h o m m e s de le r e s s u s c i t e r . N o u s n e c r a i 
g n o n s p a s q u e les P u i s s a n c e s O c c i d e n t a l e s s ' e m p a r e n t 
d ' u n e p a r t i e de n o t r e h é r i t a g e , c a r n o u s s a v o n s qu ' e l l e s 
o n t d é c l a r é v o u l o i r maintenir l ' i n tégr i t é d e l ' E m p i r e o t t o -
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m a n , e t n o u s r é p é t o n s a u j o u r d ' h u i p o u r e l l e s , c e q u e n o u s 
d i s i o n s n a g u è r e de l ' E m p e r e u r N i c o l a s , q u e personne n'a 
le droit de douter de leur parole. Mais n o u s c r a i g n o n s les 
d e r n i è r e s c o n v u l s i o n s d u c a d a v r e q u o n c h e r c h e à g a l v a 
n i s e r , n o u s les c r a i g n o n s p o u r n o s f rè res s u r q u i le j o u g 
s ' a p p e s a n t i t de j o u r e n j o u r , m a l g r é l a p r é s e n c e p r o t e 
c t r i c e d e s a r m é e s o c c i d e n t a l e s , e t q u i d e v i e n d r a i n t o l é r a 
b l e , dès q u e ces a r m é e s , p a r su i t e d e la c o n c l u s i o n de l a 
p a i x , v i e n d r o n t à q u i t t e r c e s c o n t r é e s , s u r t o u t si c o m m e 
o n l 'a dé jà d i t , o n a l ' i n t en t ion d ' a b a n d o n n e r le s o r t f u t u r 
des c h r é t i e n s à l a clémence d u S u l t a n . N o u s d é p l o r o n s l ' e r 
r e u r fa ta le q n i s 'est e m p a r é e de t o u s les e s p r i t s à n o t r e 
é g a r d , e t d o n t les c o n s é q u e n c e s n e p e u v e n t q u ' e x p o s e r les 
r a y a s c h r é t i e n s a u x p l u s t e r r i b l e s é p r e u v e s . 

A u m i l i e u de ce l t e s i t u a t i o n si p é n i b l e , il es t t r è s c o n 
s o l a n t d e r e n c o n t r e r pa r fo i s d a n s la p r e s s e o c c i d e n t a l e , 
d e s t é m o i g n a g e s d ' i n t é rê t p o u r la c a u s e h e l l é n i q u e . N o u s 
a v o n s l u a v e c é m o t i o n e t r e c o n n a i s s a n c e , d a n s le J o u r n a l 
des D é b a t s d u 12 S e p t e m b r e , u n e l e t t r e de M. le C o m t e de 
M a r c e l l u s , à p r o p o s d ' un C a t a l o g u e des o u v r a g e s g r e c s p u 
b l i é s d e p u i s la p r i s e de C o n s t a n t i n o p l e p a r les T u r c s , p a r 
M . A . P a p p a d o p o u l o s V r e t o s . D a n s sa l e t t r e , l e n o b l e a m i 
d e l ' i m m o r t e l a u t e u r d ' A t t a l a e t des M a r t y r s , a p p e l l e a v e c 
u n e g é n é r e u s e so l l i c i tude l a l t e n t i o n d u p u b l i c s u r ce t a 
b l e a u des l e t t r e s g r e c q u e s p e n d a n t q u a t r e s ièc les d ' e sc l a 
v a g e , e t e x p r i m e en t e r m i n a n t , s a conf i ance p o u r l ' aven i r 
d e la c a u s e g r e c q u e q u e « le t e m p s s e m b l e r é p r o u v e r , m a i s 
» q u e m a l g r é l a cé lé r i té de s a m a r c h e , l u i - m ê m e n e s a u -
» r a i t a b o l i r . » P u i s s e ce t t e n o b l e c o n v i c t i o n ê t r e b i e n t ô t 
p a r t a g é e p a r t o u s les h o m m e s de b i en q u i son t a u j o u r d h u i 
s o u s l ' inf luence d ' u n e fa t a l e e r r e u r ! M. le C o m t e d e M a r 
ce l lu s y t r o u v e r a i t , à c o u p s u r , u n e b i e n p l u s v i v e s a t i s f a c 
t i on qu ' i l n ' en é p r o u v e r a d a n s les s e n t i m e n s d e g r a t i t u d e 
d o n t n o u s n o u s e m p r e s s o n s de c o n s i g n e r ici 1' e x p r e s s i o n . 
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